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CHAPTER 19 

MARYAM 

(Mary) 

(98 VERSES) 

VERSES 51 - 98 

 بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمَٰنِ الرهحِيمِ 
VERSE 51 

انم رمسُولًً نمبِيًّا } انم مُُْلمصًا ومكم ىَٰ ۚ إِنههُ كم   {51وماذكُْرْ فِ الْكِتمابِ مُوسم
And mention Musa in the Book; he was sincere, and he was a Rasool, a Prophet [19:51] 

ول من النبي حدثنا احد بن محمد عن الحجال عن ثعلبة عن زرارة قال سألت ابا جعفر عليه السلام عن قول الله تبارك وتعالى وكان رسولً نبيا من الرس
 قال هو الذى يرى فِ منامه ويعاين الملك قلت فيكون نبى غير رسول قال نعم هو الذى يرى فِ منامه ويسمع الصوت ولً يعاين  

It has been narrated to us by Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hajaal, from Tha’albat, from Zarara who said: 

‘I asked Abu Ja’far-asws about the Words of Allah-azwj Blessed and Exalted: and he was a 
Rasool, a Prophet [19:51], who is a Rasool-as and who is a Prophet-as?’ He-asws said: ‘He-as is 
the one who sees in his-as dream and he-as sees the Angel with his-as eyes’.  

 قلت فالًمام ما منزلته قال يسمع الصوت ولً يرى ولً يعاين ثم تلى وما ارسلنا من قبلك من رسول ولً نبي ولً محدث. 

I said, ‘Is a Prophet-as other than a Rasool-as?’ He-asws said: ‘Yes, he-as is the one who-as sees in 
his-as dream and he-as hears the voice, but does not see with his-as eyes’’.1 

دِ بْنِ أمبِ نمصْرٍ عمنْ ث معْلمبمةم بْنِ مم  دٍ عمنْ أمحْمدم بْنِ مُحممه ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُحممه ةٌ مِنْ أمصْحم رٍ ) عليه السلام ( عمنْ ق موْلِ اللَّهِ  عِده عْفم أملْتُ أمبام جم يْمُونٍ عمنْ زُرمارمةم قمالم سم
نمامِهِ وم يمسْ  ا النهبيُّ قمالم النهبيُّ الهذِي ي مرمى فِ مم له وم كانم رمسُولًً نمبِيًّا مما الرهسُولُ وم مم عُ الصهوْتم وم  عمزه وم جم لمكم وم الرهسُولُ الهذِي يمسْمم عُ الصهوْتم وم لًم يُ عمايِنُ الْمم مم

لمكم  نمامِ وم يُ عمايِنُ الْمم  ي مرمى فِ الْمم

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from 
Sa’alba Bin Maymoun, from Zurara who said,  

 
1 Basaair Al Darajaat – P 8 Ch 1 H 8 (Extract) 
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‘I asked Abu Ja’far-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic [19:51] and he was 
a Rasool, a Prophet, ‘What is the Rasool-as, and what is the Prophet-as?’ He-asws said: ‘The 
Prophet-as is the one who sees in his-as dream, and hears the voice and does not see the 
Angel; and the Rasool-as is the one who hears the voice, and sees in the dream, and see the 
Angel’. 

ذِهِ الْْيم  لمكم ثُمه تملام هم عُ الصهوْتم وم لًم ي مرمى وم لًم يُ عمايِنُ الْمم ا ممنْزلِمتُهُ قمالم يمسْمم امُ مم مم ثٍ . قُ لْتُ الِْْ لْنا مِنْ ق مبْلِكم مِنْ رمسُولٍ وم لً نمبييٍ وم لًم مُحمده  ةم وم ما أمرْسم

I said, ‘The Imam-asws, what is his-asws status?’ He-asws said: ‘He-asws hears the voice, and does 
not see (in the dream) and does not see the Angel (while awake)’. Then he-asws recited this 
Verse: And We did not Send any Rasool or a Prophet or a Muhaddith before you [22:52]’. 
(Please note that the word ‘Muhaddith’ is missing from this Verse in the current version of 
the Quran).2 

VERSES 52 & 53 

يًّا }  ق مرهبْ نماهُ نَمِ انِبِ الطُّورِ الْْميْْمنِ وم دميْ نماهُ مِنْ جم نَم  {52وم
And We Called to him from the right side of the (mount) Toor, and We Drew him closer, 
whispering [19:52] 

ارُونم نمبِيًّا }  اهُ هم نما لمهُ مِنْ رمحْمتِنما أمخم ب ْ  { 53ومومهم
And We Gifted to him from Our Mercy, his brother Haroun, a Prophet  

The Whispering of Allah-azwj with Musa-as 

ى رمف معمهُ   انم عمنْ عملِييِ بْنِ عِيسم  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنْ عممْروِ بْنِ عُثْمم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Amro Bin Usman, from Ali Bin Isa, from an unbroken chain.  

ى لًم يمطوُلُ   اتهِِ يَم مُوسم الم لمهُ فِ مُنماجم ُ ت مبمارمكم وم ت معمالىم ف مقم اهُ اللَّه جم ى )عليه السلام( نَم لْبِ مِنّيِ قمالم إِنه مُوسم لِكم ق ملْبُكم وم قماسِي الْقم قْسُوم لِذم نْ يما أممملُكم ف مي م فِ الدُّ
 بمعِيدٌ 

He-asws said: ‘(Prophet) Musa-as was whispering (Munajaat) to Allah-azwj Blessed and Exalted. 
He-azwj Said in His-azwj Whispering: ‘O Musa-as! Do not have long hopes regarding the world. 
That would harden your-as heart, and the hard-hearted one is remote from Me-azwj.  

لم  ى فمأممِتْ ق ملْبمكم بِالْمْشْيمةِ وم كُنْ خم رهتِ أمنْ أطُماعم فملام أعُْصم سم رهتِ فِيكم فمإِنه مم سم مم ى كُنْ كم ى عملمى أمهْلِ الْْمرْضِ وم تُ عْرمفُ فِ  يَم مُوسم دِيدم الْقملْبِ تُُْفم قم الثيِيمابِ جم
ه مِنْ   يه قُ نُوتم الصهابِريِنم وم صِحْ إِلَم اءِ حِلْسم الْبُ يُوتِ مِصْبماحم اللهيْلِ وم اقْ نُتْ بميْْم يمدم مم نوُبِ صِيماحم الْمُذْنِبِ الْْمارِبِ مِنْ عمدُويهِِ وم اسْتمعِنْ بِ أمهْلِ السه ثْ رمةِ الذُّ كم

عمانُ    عملمى ذملِكم فمإِنّيِ نعِْمم الْعموْنُ وم نعِْمم الْمُسْت م

 
2 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 3 H 1 
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O Musa-as! Turn yourself-as (to obedience) for the sake of My-azwj Pleasure, for if My-azwj 
Pleasure is obeyed, then I-azwj am not disobeyed. Kill your heart with the fear and create new 
clothes for the heart. You-as will be hidden from the people of the earth and be recognised 
by the people of the sky. Spread out the lamps in your house at night and plead before Me-

azwj with the pleading of the patient ones and wail to Me-azwj from the great number of the 
sins like the wailing of the sinner who has fled from his enemies. And seek help for that from 
Me-azwj for I-azwj am the Best of the Helpers, and the best of the Supporters. 

كم عملمى ن مفْ  مْ ن مفْسم ُ ف موْقم الْعِبمادِ وم الْعِبمادُ دُونّ وم كُلٌّ لَ دماخِرُونم فماتَّهِ ى إِنّيِ أمنَم اللَّه بُّ  يَم مُوسم لمدُكم مِثْ لمكم يُُِ كم عملمى دِينِكم إِلًه أمنْ يمكُونم وم لمدم نْ وم سِكم وم لًم تَمْتَمِ
 الصهالِحِيْم 

O Musa-as! I-azwj am Allah-azwj high above the servants, and the servants are below Me-azwj, 
and everyone is helpless before Me-azwj. Accuse yourself for having wronged yourself, and do 
not trust your-as son upon your-as Religion unless he becomes like you-as, loving the righteous 
ones.  

ى اغْسِلْ وم اغْتمسِلْ وم اقْتَمِبْ مِنْ عِبمادِيم الصهالِحِيْم   يَم مُوسم

O Musa-as! Wash and bathe and be near to My-azwj righteous servants.  

هُمْ بِما أمنْ زملْتُ عملميْ  ن م رُونم وم احْكُمْ ب مي ْ اجم ا ي متمشم هُمْ فِيمم تَِِّمْ وم إِممامم لام هُمْ فِ صم ى كُنْ إِممامم انم فِ يَم مُوسم اً وم نوُراً ي منْطِقُ بِما كم انًَ نميريِ دْ أمنْ زملْتُهُ حُكْماً ب مييِناً وم بُ رْهم كم ف مقم
ائِنٌ فِ الْْخِريِنم   الْْموهلِيْم وم بِما هُوم كم

O Musa-as! Be their Imam in their Salats, and their Imam in what they squabble about, and 
judge between them by what I-azwj have Revealed unto you-as. I-azwj have Sent it down as a 
clear and luminous Proof, and a Light Speaking by what had transpired regarding the former 
ones and what will be regarding the latter ones.  

الْبُُنُْ  وم  نِ  الْْمتَم احِبِ  صم ممرْيَمم  ابْنِ  ى  عِيسم تُولِ  الْب م بِابْنِ  الْمُشْفِقِ  فِيقِ  الشه صِيهةم  وم ى  مُوسم يَم  احِبِ  أوُصِيكم  بِصم ب معْدِهِ  مِنْ  وم  الْمِحْرمابِ  وم  الزهيْ تُونِ  وم  الزهيْتِ  وم  سِ 
الْكُتُبِ  عملمى  يْمِنٌ  مُهم مُؤْمِنٌ  أمنههُ  فِ كِتمابِكم  ث ملُهُ  فممم رِ  الْمُطمهه الطهاهِرِ  الطهييِبِ  الْْمحْمرِ  لِ  أمنْصمارهُُ   الْمْمم وم  اكِيُْ  سم الْمم إِخْومانهُُ  رماهِبٌ  رماغِبٌ  اجِدٌ  سم رماكِعٌ  أمنههُ  وم  ا  كُليِهم

الِ  انهِِ أمزْلٌ وم زلِْزمالٌ وم ق متْلٌ وم قِلهةٌ مِنم الْمم رُونم وم يمكُونُ فِ زممم  ق موْمٌ آخم

I-azwj Bequeath to you-as, O Musa-as, a bequest of the compassionate, the kind-hearted son of 
the Pious Lady, Isa-as son of Maryam-as, owner of the mule, and the hooded gown, and the 
oil and the olive, and the prayer niche. And from after him-saww, about the owner of the red 
camel, the food, and pure, the purified. His-saww example in your-as Book is that he-saww is a 
Momin, dominant over all the Books, and that he-saww is the Ruku performer, the Sajdah 
performer, a seeker, a monk, his-saww brothers will be the poor, and his-saww helpers will be 
another people, and there will occur in his-saww era hardships and earthquakes, killings, and 
shortages of the wealth.  

وم  ا  بِالْكُتُبِ كُليِهم يُ ؤْمِنُ  اضِيْم  الْمم الْْموهلِيْم  ثُ لهةِ  مِنْ  الْبماقِيْم  مِنم  الْْممِيُْ  دٌ  مُحممه أمحْمدُ  أمُهتُهُ اسْْهُُ  النهبِييِيْم  لِْممِيعِ  صِ  خْلام بِالِْْ دُ  يمشْهم وم  لِيْم  الْمُرْسم يعم  جَمِ قُ  ديِ يُصم  
الصهلموماتِ  ا  فِيهم يُ ؤمدُّونم  مُومق هتماتٌ  اعماتٌ  سم مُْ  لْم ائقِِهِ  قم حم عملمى  ينِ  الديِ فِ  ب مقُوا  ا  مم ةٌ  مُبمارمكم ةٌ  فمإِنههُ    ممرْحُومم فماتهبِعْ  هُ  اجم هم مِن ْ وم  قْ  ديِ فمصم فمبِهِ  فِلمتمهُ  نَم ييِدِهِ  سم إِلىم  الْعمبْدِ  أمدماءم 

 أمخُوكم 
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His-saww name would be Ahmad-saww, Muhammad-saww, the trusted one from the remaining 
ones of the previous generations. He-saww will believe in all the Books and ratify all the 
Messengers-as and testify sincerely for all the Prophets-as. His-saww community will be the 
ones under the Mercy, Blessed with what will remain in the Religion upon its reality. They 
will fulfill their Prayers at its prescribed times, as servants optionally do for their chiefs, 
acknowledge him-saww and follow his-saww path. So he-saww is your-as brother.  

لِكم  ذم عملميْهِ كم يُ بمارمكُ  وم  عملميْهِ  هُ  يمدم عم  ضم وم ا  فِيمم لمهُ  يُ بمارمكُ  صِدْقٌ  عمبْدٌ  هُوم  وم  أمُيِيٌّ  إِنههُ  ى  مُوسم أمخْتِمُ   يَم  بِِمُهتِهِ  وم  اعمةم  السه أمفْ تمحُ  بِهِ  لمقْتُهُ  خم لِكم  ذم وم كم عِلْمِي  فِ  انم  كم
اعِلُ  مُْ لمفم ْذُلُوهُ وم إِنَّه ةم بمنِّ إِسْرمائيِلم أمنْ لًم يمدْرُسُوا اسْْمهُ وم لًم يَم نْ يما فممُرْ ظملممم اتيِحم الدُّ فم  ونم  مم

O Musa-as! He-saww is the ‘Ummy’ (born in Makkah), and he-saww is a truthful servant. 
Whatever he-saww places his-saww hand upon, it becomes a Blessing for him-saww and a Blessing 
for it. That is how it was in My-azwj Knowledge and that is how I-azwj Created him-saww as. It is 
by him-saww that I-azwj will Open the Hour (Day of Judgement) and it is by his-saww community I-

azwj shall Seal (Bring an end to) the keys of the world. So, order the unjust ones of the 
Children of Israel that they should learn his-saww name, and not to abandon it, but they will 
be doing it. 

لِ  تْ كم ف متممه الْغمالبُِونم  حِزْبُُمُُ  وم  حِزْبِ  مِنْ  هُوم  وم  حِزْبهِِ  مِنْ  أمنَم  وم  ممعمهُ  فمأمنَم  نمةٌ  سم حم لَ  حُبُّهُ  وم وم  انٍ  كم مم بِكُليِ  نه  ُعْبمدم لْم وم  ا  نِ كُليِهم الْْمدْيَم عملمى  دِينمهُ  ُظْهِرمنه  لْم اتِ  مم
يْطمانِ فمصمليِ عملميْهِ يَم ابْنم عِ  ا فِ الصُّدُورِ مِنْ ن مفْثِ الشه اءً لِمم نُْزلِمنه عملميْهِ قُ رْآنًَ فُ رْقمانًَ شِفم تِ لْم ئِكم لام  مْرمانم فمإِنّيِ أُصمليِي عملميْهِ وم مم

And to love him-saww is a good deed to Me-azwj, for I-azwj am with him-saww and I-azwj am from 
his-saww group, and he-saww is from My-azwj Group, and their group shall overcome. So, I-azwj 
have Completed My-azwj Words and will Make his-saww Religion to prevail over all the 
Religions, and I-azwj will be worshipped in all places, and I-azwj shall Reveal unto him-saww the 
Quran as a Criterion, a healing for what is in the chests from the whisperings of Satan-la. So 
send greetings to him-saww, O son-as of Imran-as, for I-azwj Send Greetings to him-saww and so do 
My-azwj Angels.   

يْ  قِيرم وم لًم ت مغْبِطِ الْغمنِّه بِشم كُم لًم تمسْتمذِله الحمْقِيرم الْفم ى أمنْتم عمبْدِي وم أمنَم إِلْم عْنِّ يَم مُوسم تهِِ بِرمحْمتِ طمامِعاً وم أمسِْْ وم اشِعاً وم عِنْدم تِلام ءٍ يمسِيٍر وم كُنْ عِنْدم ذكِْريِ خم
ه وم اعْبُدْنّ  ئِنُّ إِلَم رْ بِ ممنْ يمطْمم ئِنه عِنْدم ذكِْريِ وم ذمكيِ زيِنٍ اطْمم اشِعٍ حم وْتٍ خم اذمةم الت هوْرماةِ بِصم يْئاً لمذم   وم لًم تُشْركِْ بِ شم

O Musa-as! You-as are My-azwj servant and I-azwj am your-azwj God. Do not belittle the 
despicable, the poor, and do not envy the rich for a little thing. And become humble in My-

azwj Remembrance and in it’s (the Torah) Recitation ravenously by My-azwj Mercy, and make 
Me-azwj Hear the pleasance of the Torah in a humble voice, full of grief. Be at rest during My-

azwj Remembrance, and mention Me-azwj to the ‘one’ who is assured to Me-azwj, and worship 
Me-azwj and do not associate with Me-azwj anything.  

أمخْ  طِينمةٍ  مِنْ  هِيٍْ  مم اءٍ  مم مِنْ  ةٍ  نطُْفم مِنْ  لمقْتُكم  خم إِنّيِ  بِيُر  الْكم ييِدُ  السه أمنَم  إِنّيِ  رهتِ  سم مم تَممره  لْقاً وم  خم ا  انعُِهم صم فمأمنَم  راً  بمشم انمتْ  فمكم ةٍ  مَمْشُوجم ذمليِلمةٍ  أمرْضٍ  مِنْ  ا  رمجْتُ هم
يْ  مِثلِْي شم نِيعِي لميْسم كم سم صم ده بمارمكم ومجْهِي وم ت مقم ائمُِ الهذِي لًم أمزُولُ ف مت م  ءٌ وم أمنَم الحمْيُّ الده

And hurry to My-azwj Pleasure, for I-azwj and the Great Master-azwj. I-azwj Created you-as from a 
seed of menial water from clay which I-azwj Took out from a disgraceful mixture of dust. So it 
was a human being and I-azwj carved it into a creature. So Blessed is My-azwj Face, and Holy is 
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My-azwj Craft. There is nothing like Me-azwj and I-azwj am the Eternal Living One who will not 
Decline. 

بم  ارمِِ  بِمكم لَ  اسْجُدْ  وم  التَُّمابِ  فِ  لَ  كم  ومجْهم عمفيِرْ  ومجِلًا  مُشْفِقاً  ائفِاً  خم دمعموْتمنِّ  إِذما  ى كُنْ  مُوسم تُ نماجِينِّ  يَم  حِيْم  جِنِّ  نَم وم  الْقِيمامِ  فِ  يه  يمدم بميْْم  اقْ نُتْ  وم  نِكم  دم
آلًم  رْهُمْ  ذمكيِ وم  محممامِدِي  الم  الْْهُه عمليِمِ  وم  الحمْيماةِ  مم  أميَه وْرماتِ  بتِ م احْيم  وم  ومجِلٍ  ق ملْبٍ  مِنْ  أمخْذِي  بِِمشْيمةٍ  فمإِنه  فِيهِ  هُمْ  ا  مم غمييِ  فِ  ادموْنم  ي متممم لًم  مُْ  لْم قُلْ  وم  تِ  نعِْمم وم  ئِي 

دِيدٌ   أمليِمٌ شم

O Musa-as! When you supplicate to Me-azwj, be fearful, anxious and rub your-as face in the 
dust to Me-azwj and prostrate to Me-azwj by the noble parts of your-as body, and plead in front 
of Me-azwj when standing, and whisper to Me-azwj when you whisper with a humble heart 
anxiously, and revive My-azwj Torah in the days of the life, and teach My-azwj Praise to the 
ignorant ones, and remind them of My-azwj Favours, and My-azwj Bounties, and tell them not 
to persist in the transgression in which they are engulfed, for My-azwj Hold is Painful and 
Intense. 

الْعمبْ  امم  ممقم يه  يمدم بميْْم  قُمْ  وم  فماعْبُدْنّ  غميْرِي  بِِمبْلِ  ي متهصِلْ   ْ لَم مِنّيِ  لُكم  ب ْ حم انْ قمطمعم  إِذما  ى  مُوسم بِكِتمابِ  يَم  ت متمطماوملْ  لًم  وم  ميِ  بِالذه أموْلىم  فمهِيم  كم  ن مفْسم قِيِر ذُمه  الْفم الحمْقِيِر  دِ 
له وم ت معمالىم  مُ رمبيِ الْعمالممِيْم جم لام ا وماعِظاً لقِملْبِكم وم مُنِيراً وم هُوم كم ى بُِمذم فم  عملمى بمنِّ إِسْرمائيِلم فمكم

O Musa-as! If I-azwj Cut off your Rope from Me-azwj you-as will not (be able to) connect with the 
rope of others. So, worship Me-azwj, and stand in front of Me-azwj like the standing of the 
lowly poor servant. Condemn yourself for it is the highest (most deserving) for 
condemnation, and do not empower the Children of Israel by My-azwj Book, for it is sufficient 
advice for your-as heart and an enlightenment, and it is the Speech of the Lord-azwj of the 
Worlds, Majestic and Exalted. 

ومجم  لَ  بيِحُ  تُسم اءُ  مم السه مِنْكم  انم  ا كم مم عملمى  لمكم  أمغْفِرُ  سم فمإِنّيِ  وْتمنِّ  رمجم وم  دمعموْتمنِّ  ا  مم تَم  مم ى  مُوسم لَ  يَم  بيِحُ  تُسم الْْمرْضُ  وم  مُشْفِقُونم  مُممافمتِ  مِنْ  ةُ  ئِكم لام الْمم وم  لًا 
انٍ وم  ةِ فمإِنَّهما مِنّيِ بِمكم ةِ الصهلام بيِحُونم لَ دماخِرُونم ثُمه عملميْكم بِالصهلام عاً وم كُلُّ الْمْلْقِ يُسم ا طممم هم ا هُوم مِن ْ ثيِقٌ وم أملحِْقْ بُِما مم  لْمما عِنْدِي عمهْدٌ وم

O Musa-as! Whenever you supplicate to Me-azwj and refer to Me-azwj, I-azwj shall Forgive you-as 
what was from you-as. The sky Glorifies to Me-azwj My-azwj Majesty, and the Angels are fearful 
of Me-azwj and anxious, and the earth Glorifies to Me-azwj ravenously, and all of the creation 
Glorifies Me-azwj in humbleness. Then it is on you to pray Salat. The Salat has a place with 
Me-azwj and for it has in My-azwj Presence a firm Covenant and I-azwj Attach to it what was 
from it.  

اقْ رُ  وم  ومجْهِي  بِهِ  يُ رمادُ  الطهييِبم  إِلًه  أمقْ بملُ  لًم  فمإِنّيِ  الطهعمامِ  وم  الِ  الْمم طمييِبِ  مِنْ  نِ  الْقُرْبام اةم  أمنَم زمكم الرهحِمُ  وم  الرهحِيمُ  الرهحْمنُ   ُ اللَّه أمنَم  فمإِنّيِ  امِ  الْْمرْحم صِلمةم  ذملِكم  عم  مم نْ 
أمنَم   وم  الْْخِرمةِ  عمادِ  مم فِ  سُلْطمانٌ  عِنْدِي  لْمما  وم  الْعِبمادُ  بُِما  عماطمفم  ت م ليِ م رمحْمتِ  مِنْ  فمضْلًا  ا  لمقْتُ هم يهعم خم ضم أمفْ عملُ بِمنْ  لِكم  ذم وم كم ا  صملمهم وم ممنْ  وماصِلُ  وم  ا  قمطمعمهم ممنْ  قماطِعُ 

 أممْريِ

Zakat is an offering in order to cleanse the wealth, and the food, for I-azwj do not Accept 
except for the pure (and) My-azwj Face is sought. And I-azwj Joined with that the maintenance 
of relations, for I-azwj am Allah-azwj, the Beneficent, the Merciful, and as for the relationships, 
I-azwj Created it Preferentially from My-azwj Mercy for the servants to sympathise (with each 
other) by it, and for it, in My-azwj Presence is an authorization in the return of the Hereafter, 
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and I-azwj will Cut-off the one who cuts it off, and Connect with the one who keeps the 
connection. And that is how I-azwj will Deal in My-azwj Command.  

تْيِكم ممنْ لميْسم بِِِنْسٍ   يلٍ أموْ إِعْطماءٍ يمسِيٍر فمإِنههُ يَم كم بِرمديٍ جَمِ ائِلم إِذما أمتَم ى أمكْرمِِ السه تُكم وم  يَم مُوسم ا أموْلمي ْ انِعٌ فِيمم يْفم أمنْتم صم لُونمكم كم ةُ الرهحْمنِ ي مب ْ ئِكم لام انيٍ مم وم لًم جم
عْ لَ بِالتهضمرُّعِ وم اهْتِفْ لَ بِوملْوملمةِ الْكِتمابِ وم اعْلممْ أمنّيِ  وهلْتُكم وم اخْشم ا خم اتُكم فِيمم يْفم مُوماسم نمازلِِ وم ذملِكم مِنْ   كم رمفم الْمم لُغم بِهِ شم هُ ليِ مب ْ لُْوكم ييِدِ مَم أمدْعُوكم دُعماءم السه

ئِكم الْْموهلِيْم   فمضْلِي عملميْكم وم عملمى آبام

O Musa-as! Be generous to the beggar when he comes to you-as by beautiful words, or giving 
easily because he may have come to you from neither from the humans nor from the Jinn. 
The Angels of the Beneficent come to test you-as to see how you-as are in your-as dealings in 
regard to what I-azwj have Given to you-as, and how consoling you-as are regarding what I-azwj 
have Authorised you-as with. And be humble to Me-azwj with the beseeching, and wail to Me-

azwj by lamentations from the Book. And know that I-azwj Call you with the Calling of the 
master to his slave to Make him reach to the honourable position, and that is from My-azwj 
Grace to you-as and to your-as forefathers of the former ones. 

عم   الِ فمإِنه نِسْيمانّ يُ قْسِي الْقُلُوبم وم مم ثْ رمةِ الْمم الٍ وم لًم ت مفْرمحْ بِكم نِّ عملمى كُليِ حم ى لًم ت منْسم اءُ مُطِيعمةٌ وم يَم مُوسم مم نوُبِ الْْمرْضُ مُطِيعمةٌ وم السه ثْ رمةُ الذُّ الِ كم ثْ رمةِ الْمم كم
قماءُ الث هقملميِْْ  ارُ مُطِيعمةٌ وم عِصْيمانّ شم  الْبِحم

O Musa-as! Do not forget Me-azwj in every situation, and do not be happy due to the 
abundance of the wealth, because forgetting Me-azwj hardens the hearts, and the abundance 
of the wealth brings the abundance of the sins. The earth is obedient, and the sky is 
obedient, and the oceans are obedient, whereas disobedient to Me-azwj are the unfortunate 
ones of Humans and the Jinns (Al-Saqalayn).  

ةِ  ده الشيِ ب معْدم  اءِ  بِالرهخم وم  اءِ  الرهخم ب معْدم  ةِ  ده بِالشيِ انٍ آتِ  زممم رمحْمانُ كُليِ  الرهحِيمُ  الرهحْمنُ  أمنَم  عملميه    وم  ى  ْفم يَم لًم  وم  ي مزُولُ  لًم  قمائمٌِ  مُلْكِي دمائمٌِ  وم  الْمُلُوكِ  ب معْدم  بِالْمُلُوكِ  وم 
يْ  اشم يْفم لًم يمكُونُ هَمُّكم فِيمم ؤُهُ وم كم تمدم ا مِنّيِ مُب ْ ى عملميه مم ْفم يْفم يَم اءِ وم كم مم ه ت مرْجِعُ لًم محممالمةم  ءٌ فِ الْْمرْضِ وم لًم فِ السه  عِنْدِي وم إِلَم

And I-azwj am the Beneficent, the Merciful. I-azwj am Beneficent in every era. I-azwj Give 
hardship after ease, and ease after hardship, and kings after kings, whereas My-azwj Kingdom 
is permanently based and will never cease. And there is not hidden from Me-azwj anything in 
the earth, nor in the sky, and how can it be hidden from Me-azwj and from Me-azwj is its 
beginning, and how come you are not fearful regarding what is in My-azwj possession, and to 
Me-azwj you-as will inevitably return.  

صِيرُ  ه الْمم فْنِّ وم لًم تُممفْ غميْرِي إِلَم زمكم مِنم الصهالِحماتِ وم خم ن ْ عْ عِنْدِي كم ى اجْعملْنِّ حِرْزمكم وم ضم   يَم مُوسم

O Musa-as! Make Me-azwj to be your-as Protector, and place in My-azwj possession your 
treasure for the good deeds, and fear Me-azwj and do not fear others. To Me-azwj is the 
destination. 

دم يَمْكُلُ الحمْ  لُ مِنْكم فِ الْمْلْقِ وم لًم تَمْسُدْ ممنْ هُوم ف موْقمكم فمإِنه الحمْسم مْ ممنْ هُوم أمسْفم ى ارْحم ا تَمْكُلُ النهارُ الحمْطمبم يَم مُوسم مم نماتِ كم  سم

O Musa-as! Be merciful to the one who is lower than you among the creatures, and do not 
become jealous of the one who is above you-as, for the jealousy consumes the good deeds 
just like the fire consumes the firewood.  
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وم   نًَ  قُ رْبام ف مقمرهبام  رمحْمتِ  وم  فمضْلِي  بُِما مِنْ  ليِ منمالًم  ممنْزلِمةٍ  فِ  عما  ت موماضم ْ آدممم  ابْنّم إِنه  ى  مُوسم تمثِقُ يَم  يْفم  فمكم عملِمْتم  قمدْ  مما  ا  أْنَِِّمم شم مِنْ  انم  فمكم الْمُتهقِيْم  مِنم  إِلًه  أمقْ بملُ  لًم 
 بِالصهاحِبِ ب معْدم الْْمخِ وم الْومزيِرِ 

O Musa-as! The two sons of Adam-as wanted to express humbleness at a stage so that they 
could win My-azwj Grace and My-azwj Mercy. So they offered offerings, and I-azwj do not Accept 
except from the pious ones. So their affair was what you-as know, so, after this, how can you-

as (select) a trustworthy companion, the brother and the Vizier (but by Me-azwj)?  

وماتِ   هم عْكم ذملِكم مِنم الشه بُِْ ف ملْيممْن م اكِنُ الْقم خْرم وم اذكُْرْ أمنهكم سم عِ الْكِبُْم وم دمعِ الْفم ى ضم  يَم مُوسم

O Musa-as! Put aside the arrogance and leave the pride, and remember that you-as will be 
dwelling in the grave, and that should prevent you-as from the lustful desires. 

ةِ وم لًم ت مرجُْ غميرِْ  يه فِ الصهلام كْثِ بميْْم يمدم نْبم وم تَممنه فِ الْمم رِ الذه لِ الت هوْبمةم وم أمخيِ ى عمجيِ اتِ الْْمُُورِ يَم مُوسم ائِدِ وم حِصْناً لمُِلِمه دم ذْنّ جُنهةً للِشه  ي اتُهِ

O Musa-as! Hasten to the repentance, and delay the sins, and deliberate in your-as staying in 
front of Me-azwj during the Prayer, and do not place hope in others. Take Me-azwj to be your-as 
shield in the difficulties, and as a fortress in disastrous circumstances.  

ت منْ  لًم  هِيم  وم  ا  هم عملمي ْ فمضْلِي  ت معْرِفُ  يْفم  وم كم ا  هم عملمي ْ فمضْلِي  ت معْرِفُ  لًم  ةٌ  لِيقم خم لَ  عُ  ْشم تُم يْفم  ى كم مُوسم يْفم  يَم  وم كم بِهِ  تُ ؤْمِنُ  لًم  هِيم  وم  فِيهِ  ت منْظرُُ  يْفم  وم كم فِيهِ  ظرُُ 
أْ  تَّْما مم نْ يما وم اتُهمذم يْفم ت مرْجُو ث موماباً وم هِيم قمدْ قمنِعمتْ بِالدُّ ا ركُُونم الظهالِمِيْم تُ ؤْمِنُ بِهِ وم هِيم لًم ت مرْجُو ث موماباً وم كم هم نمتْ إلِمي ْ  وًى وم رمكم

O Musa-as! How can a creature humble itself to Me-azwj without being aware of My-azwj 
Mercy, and how can one recognise My-azwj Mercy without having observed it; and how can 
one (ever) observe it without having faith in it, and how can one believe in it without having 
any hope of being blessed from it; and how can one hope for being Blessed while being 
satisfied with the world, having taken refuge in it and relying on the support of the unjust 
ones.  

فْتُونٍ  ره لِكُليِ مم هِ وم دمعِ الشه اسِْْ فِسْ فِ الْمْيْرِ أمهْلمهُ فمإِنه الْمْيْرم كم ى نَم  يَم مُوسم

O Musa-as! Compete for the good with the people of goodness because the good is like its 
name, and leave the evil for those who are fascinated by it.  

ارِ ت مغْنممْ وم لًم ت مته  انمكم مِنْ ومرماءِ ق ملْبِكم تمسْلممْ وم أمكْثِرْ ذكِْريِ بِاللهيْلِ وم الن ههم ى اجْعملْ لِسم ا النهارُ يَم مُوسم وْعِدُهم مم فمإِنه الْمْطمايَم مم نْدم  بِعِ الْمْطمايَم ف مت م

O Musa-as! Keep your-as tongue behind your-as heart and you-as will be safe, and Remember 
Me-azwj abundantly during the night and the day and you will gain, and do not follow the sins 
(errors) but you-as will regret, for the sins are scheduled for the Fire.  

ذْهُمْ لغِميْبِكم إِخْومانًَ وم  لِيساً وم اتُهِ مُْ جم نوُبِ وم كُنْ لْم مم لِْمهْلِ التَهْكِ للِذُّ لام ى أمطِبِ الْكم عمكم يَم مُوسم ونم مم دُّ عمهُمْ يَمِ  جِده مم

O Musa-as! Speak good to the people who have left the sins and be in their company, and 
take them as your-as brother in your-as absence, and strive along with them and let them 
strive with you-as. 
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O Musa-as! The death will inevitably come to you-as. So make provision of such provisions like 
the one who is certain that it would last him till (he reaches) his destination.  

أميَه  أمصْلمحم  إِنه  وم  ثِيرهُُ  ف مقملِيلٌ كم بِهِ غميْرِي  أرُيِدم  ا  مم وم  قملِيلُهُ  ثِيٌر  فمكم ومجْهِي  أرُيِدم بِهِ  ا  مم ى  مُوسم فمإِنهكم  يَم  لمهُ الْمْومابم  فمأمعِده  هُوم  ي موْمٍ  أميُّ  فمانْظرُْ  اممكم  أممم هُوم  الهذِي  مِكم 
هْرم طموِيلُهُ قمصِيٌر وم قمصِيرهُُ طموِي هْرِ وم أمهْلِهِ فمإِنه الده وْعِظمتمكم مِنم الده سْئُولٌ وم خُذْ مم وْقُوفٌ وم مم يْ مم  ءٍ فمانٍ  لٌ وم كُلُّ شم

O Musa-as! What you-as intend with by for My-azwj Face, even a little (submission) is a lot, and 
what you-as intend with by for other than Me-azwj, even a lot (of effort to please him) is little 
(worthless). And reform your-as days which are in front of you-as, and to realize the day in 
front of you and prepare to benefit from it, as for you-as will be Paused and Questioned. 
Take your-as lesson from the (past) era and its people, for the span of the era is short, but its 
shortness can be availed (to earn rewards), since everything is destined for destruction.  

ا بمقِيم مِنم   مم محممالمةم فمإِنه  عم لمكم فِ الْْخِرمةِ لًم  يْ يمكُونم أمطْمم لِكم لِكم أمنهكم ت مرمى ث مومابم عممم لْ كم لُ عملمى بمصِيرمةٍ وم مِثمالٍ فماعْمم ا وم كُلُّ عمامِلٍ ي معْمم هم ا وملىه مِن ْ مم نْ يما كم الدُّ
رُ الْمُبْطِلُونم  ْسم ؤمالِ ف مهُنمالِكم يَم فْسِكم يَم ابْنم عِمْرمانم لمعملهكم ت مفُوزُ غمداً ي موْمم السُّ داً لنِ م  فمكُنْ مُرْتَم

Therefore, act as if you-as can see the Reward for your-as deeds in order for it to be an 
inevitable greed for you-as regarding the Hereafter, for whatever is remaining from the 
world is like what has passed from it, and every worker strives upon visions and examples. 
So return to yourself-as, O son-as of Imran-as, perhaps you-as will succeed tomorrow on the 
Day of Questioning, for that is where the wrong doers will lose out.   

ييِدِهِ فمإِنهكم إِذما ف معملْتم  فِعْلِ الْعمبْدِ الْمُسْتمصْرخِِ إِلىم سم يه كم يْكم ذُلًًّ بميْْم يمدم فه ى أملْقِ كم ادِريِنم  يَم مُوسم  ذملِكم رُحِْتم وم أمنَم أمكْرممُ الْقم

O Musa-as! Throw out your-as hand in front of Me-azwj like the act of the slave calling out to 
his master, for if you-as were to do that, you-as will be the recipient of Mercy for I-azwj am the 
Most Generous of the Powerful ones.  

تمسْأملُنِّ  حِيْم  انْظرُْ  وم  غميْرِي  دٌ  أمحم ا  لِْكُهُمم يْم لًم  بيِمدِي  ا  مُم فمإِنَّه رمحْمتِ  وم  فمضْلِي  مِنْ  لْنِّ  سم ى  مُوسم يَُْزمى  يَم  قمدْ  وم  زماءٌ  جم عمامِلٍ  لِكُليِ  عِنْدِي  ا  فِيمم تمكم  رمغْب م يْفم   كم
عمى  فُورُ بِما سم  الْكم

O Musa-as! Ask Me-azwj from My-azwj Grace, and My-azwj Mercy, for these two are in My-azwj 
Hands, none other is their owner, and look when you-as ask Me-azwj how your-as wish is with 
what is in My-azwj Possession. For every worker is a Recompense, and the disbeliever will be 
Recompensed with what he strives for.  

ارِ الظه  ا لمكم وم لِدم تْ لمكم وم لمسْتم لْمما مم ا فمإِنَّهما لميْسم هم نْ يما وم انْطموِ عمن ْ ى طِبْ ن مفْساً عمنِ الدُّ ارُ  يَم مُوسم ا بِالْمْيْرِ فمإِنَّهما لمهُ نعِْمم الده  الِمِيْم إِلًه لعِمامِلٍ فِيهم

O Musa-as! Do not concern yourself-as with the world and seclude from it, for it is not for you-

as, and you-as are not its owner, and it is a house for the unjust ones. However, the one who 
does good deeds in it, it is a good house for him.  
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قهظْ بُِم  دْركِم وم ت مي م ائِقم الت هوْرماةِ إِلىم صم قم ا أمرماهُ فماصْنمعْ خُذْ حم هْمم ا آمُرُكم بِهِ فماسْْمعْ وم مم ى مم دْركِم يَم مُوسم نْ يما مِنْ صم نْ أمبْ نماءم الدُّ ارِ وم لًم تَُمكيِ اعماتِ اللهيْلِ وم الن ههم ا فِ سم
ومكْرِ الطهيْرِ   ف ميمجْعملُونمهُ ومكْراً كم

O Musa-as! What I-azwj have Commanded you-as to, so listen and keep quiet at whatever you-as 
see. Take the realities of the Torah to your-as chest, and keep vigil by it in the hours of the 
night and the day, and do not let the sons of the world to make your-as chest to be a nest 
like the nest of the birds.  

ا هُوم فِيهِ وم الْمُؤْمِنُ  عْضٍ فمكُلٌّ مُزميهنٌ لمهُ مم ٌ ب معْضُهُمْ لبِ م ا فِتَم نْ يما وم أمهْلُهم ى أمبْ نماءُ الدُّ نمهُ يَم مُوسم هْومتَّمُا ب مي ْ المتْ شم ا ي مفْتَُُ قمدْ حم ا مم هم ممنْ زيُينِمتْ لمهُ الْْخِرمةُ ف مهُوم ي منْظرُُ إلِمي ْ
ئِيباً وم  ائِقِ إِلىم غمايمتِهِ يمظملُّ كم فِعْلِ الرهاكِبِ السه ارِ كم ةِ الْعميْشِ فمأمدْلْممتْهُ بِالْْمسْحم رُورِ وم بميْْم لمذه ا ذما يُ عمايِنُ مِنم السُّ زيِناً فمطوُبَم لمهُ لموْ قمدْ كُشِفم الْغِطماءُ مم  يُْْسِي حم

O Musa-as! The sons of the world and its people are a trial for some of them to the others. 
So, each one of them decorates what is regarding him, whereas the Believer is the one for 
whom the Hereafter is decorated. So he looks at it unabated, and its pleasures become a 
barrier for him in between him and the pleasures of life. So he idealises by the dawn like the 
act of the passenger driven by it to its destination, remaining bleak and sad in the evening. 
So good news would be for him, and the curtain is Lifted, what he will see would delight his 
eyes. 

نْ بام  ةٍ مِنْ فماجِرٍ فمالْوميْلُ الطهوِيلُ لِمم تْ بثِ مومابٍ للِْمُؤْمِنِ وم لًم نمقِمم ةٌ لميْسم نْ يما نطُْفم ى الدُّ ا يَم مُوسم مم لِكم فمكُنْ كم ذم ْ تمدُمْ وم كم ةٍ لَم ْ ت مبْقم وم بلِمعْسم ةٍ لَم عمادِهِ بلِمعْقم عم ث مومابم مم
ادٌ   أمممرْتُكم وم كُلُّ أممْريِ رمشم

O Musa-as! The world is a seed. It is not of any benefit for the Momin, nor is it a penalty for 
the one who is sinful. So, a lengthy woe is for the one who sells the Reward of his return for 
a morsel, which does not remain and a sip, which does not continue. So be as I-azwj have 
Commanded you-as to be, and every Command of Mine-azwj is Guidance.  

ف م  مُقْبِلًا  قْرم  الْفم رمأميْتم  إِذما  وم  عُقُوب متُهُ  لَ  لمتْ  عُجيِ ذمنْبٌ  ف مقُلْ  مُقْبِلًا  الْغِنَم  رمأميْتم  إِذما  ى  مُوسم تمكُنْ  يَم  لًم  وم  ظملُوماً  بهاراً  جم تمكُنْ  لًم  وم  الصهالِحِيْم  بِشِعمارِ  باً  ممرْحم قُلْ 
 للِظهالِمِيْم قمريِناً 

O Musa-as! When you-as see the richness coming to you-as, so say: ‘It is a sin which is 
hastening the punishment for me-as’. And when you-as see the poverty coming to you-as, so 
say: ‘Welcome to the sign of the righteous ones’. And do not become an unjust tyrant, and 
do not join up with the unjust ones.  

غمب هتُهُ  تْ مم دم ا زُوِيم عمنْكم إِذما حُِ ا ضمرهكم مم مُّ آخِرهُُ وم مم ا عُمُرٌ وم إِنْ طمالم يذُم ى مم  يَم مُوسم

O Musa-as! What is a lifetime and it is lengthy and its end is condemnable. And what goes 
away from you-as does not adversely affect you-as if you-as were to praise its result.  

أممْ كم  الْعُيُونُ  ا  ذم هم عملمى  ت مرْقُدُ  يْفم  فمكم ائرٌِ  صم إلِميْهِ  أمنْتم  صُرماخاً بِما  إلِميْكم  الْكِتمابُ  صمرمخم  ى  مُوسم الًِتيبِماعُ يَم  وم  الْغمفْلمةِ  فِ  ادِي  التهمم لًم  لموْ  الْعميْشِ  ةم  لمذه ق موْمٌ  دُ  يَمِ يْفم 
يقُونم  ا يَمْزمعُ الصيِديِ ذم هْومةِ وم مِنْ دُونِ هم قْومةِ وم الت هتمابعُُ للِشه  للِشيِ

O Musa-as! The Book has Screamed out to you-as a loud Scream with what you-as are headed 
for. So how can the eyes fall asleep upon this, or how can the people find pleasure in the 
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life. Had it not been for the deliberately being oblivious, and the following of the misfortune 
and the following of the lustful desires, and from other than this, that the righteous are in 
grief.  

يبُ الْمُضْطم  يْم مُُِ مُ الرهاحِِ انم ب معْدم أمنْ يقُِرُّوا لَ أمنّيِ أمرْحم ا كم ى مُرْ عِبمادِي يمدْعُونّ عملمى مم اءِ وم أمشْكُرُ  يَم مُوسم انم وم آتِ بِالرهخم لُ الزهمم وم أبُمديِ وءم  رييِنم وم أمكْشِفُ السُّ
ائمُِ الْعمزيِزُ الْقمدِيرُ  قِيرم وم أمنَم الده ثِيرم وم أغُْنِّ الْفم  الْيمسِيرم وم أثُيِبُ الْكم

O Musa-as! Order My-azwj servants to supplicate to Me-azwj in whatever situation they may be 
in after having accepted that I-azwj am indeed the Most Merciful of the merciful ones, the 
Answerer to the restless, and Remover of the evil, and the Changer of the eras, and the 
Giver of comfort, Thankful for a little, and Rewarding a great deal, and Enricher of the poor, 
and I-azwj am the Eternally Mighty and Powerful.  

هْلًا يَم رمحْبم الْفِنماءِ بِفِنماءِ رمبيِ  ومى إلِميْكم مِنم الْمْاطِئِيْم ف مقُلْ أمهْلًا وم سم نْ لْممأم إلِميْكم وم انْضم دِهِمْ وم لًم تمسْتمطِلْ عملميْهِمْ  فممم أمحم مُْ كم مُْ وم كُنْ لْم غْفِرْ لْم  الْعمالممِيْم وم اسْت م
دٌ   ا أمحم لِْكُهم مُْ ف ملْيمسْأملُونّ مِنْ فمضْلِي وم رمحْمتِ فمإِنههُ لًم يْم تُكم فمضْلمهُ وم قُلْ لْم ضْلِ الْعمظِيمِ طوُبَم لمكم بِما أمنَم أمعْطمي ْ  غميْرِي وم أمنَم ذُو الْفم

The one who comes to you-as and joined up with you-as from the sinful ones, so say: 
‘Welcome to the courtyard of the Lord-azwj of the Worlds’, and seek Forgiven for them, and 
be kind to them like one of other, and do not dominate them by what I-azwj have Given to 
you-as of the preference over them, and tell them to ask from Me-azwj from (and) My-azwj 
Grace, and My-azwj Mercy, for no one else is the owner of these, and I-azwj am of the Great 
Grace , beatitude be for you. 

انِ الرهضِ  كم غْفِرٌ للِْمُذْنبِِيْم إِنهكم مِنّيِ بِالْمم لِيسُ الْمُضْطمرييِنم وم مُسْت م هْفُ الْمْاطِئِيْم وم جم ى كم ا أمممرْتُكم يَم مُوسم مم انِ الصهادِقِ وم كُنْ كم ييِ فمادْعُنِّ بِالْقملْبِ النهقِييِ وم الليِسم
ه فمإِنّيِ مِنْكم قمريِبٌ  اهُ وم ت مقمرهبْ إِلَم تمدم ْلُهُ  أمطِعْ أممْريِ وم لًم تمسْتمطِلْ عملمى عِبمادِي بِما لميْسم مِنْكم مُب ْ ا يُ ؤْذِيكم ثقِملُهُ وم لًم حم ْ أمسْأملْكم مم  فمإِنّيِ لَم

O Musa-as! Be a cave for the erroneous, and sit with the restless, and a seeker of Forgiveness 
among the sinful ones. You-as are from Me-azwj at the status of the Pleasure, so supplicate to 
Me-azwj with the pure heart, and the truthful tongue, and be as I-azwj have Commanded you-as 
to be. Be obedient to My-azwj Command and do not dominate over My-azwj servants by what 
is not begun from you-as. And come nearer to Me-azwj, for I-azwj am very near to you-as, for I-azwj 
will never Ask you-as what injures you-as by its weight nor to carry it (burden).  

ه بِما مِنّيِ أم  قمرهبم إِلَم أملْتُكم أمنْ تمدْعُومنّ فمأُجِيبمكم وم أمنْ تمسْأملمنِّ فمأُعْطِيمكم وم أمنْ ت مت م ذْتم تَمْوِيلمهُ وم عملميه تَممامُ ت منْزيِلِهِ إِنَّهما سم  خم

But rather, I-azwj Ask you-as that you-as should supplicate to Me-azwj so I-azwj will Answer you-as, 
and that Ask from Me-azwj so I-azwj shall Give it to you-as, and that to come near to Me-azwj by 
what you-as have taken from Me-azwj of its interpretation, and to Me-azwj is the completion of 
its Revelation.  

اءِ فمإِنه ف موْقمكم فِ  مم يْكم إِلىم السه ن م ى انْظرُْ إِلىم الْْمرْضِ فمإِنَّهما عمنْ قمريِبٍ قمبُْكُم وم ارْفمعْ عمي ْ نْ يما وم تُمموهفِ يَم مُوسم ا دُمْتم فِ الدُّ ا مملِكاً عمظِيماً وم ابْكِ عملمى ن مفْسِكم مم يهم
نْ يما وم زمهْرمتَّمُا وم لًم ت مرْضم بِالظُّلْمِ وم لًم تمكُنْ ظمالِم  الِكم وم لًم ت مغُرهنهكم زيِنمةُ الدُّ هم ظْلُومم الْعمطمبم ومالْمم تَه أدُِيلم مِنْهُ الْمم  اً فمإِنّيِ للِظهالَِِ رمصِيدٌ حم

O Musa-as! Look towards the earth, for very soon it shall be your-as grave, and raise your-as 
eyes towards the sky for it is above you-as and in it are great Angels, and weep upon 
yourself-as for as long as you-as are in the world, and fear the perishable and the destruction, 
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and do not be deceived by the adornments of the world and its flowers, and do not be 
pleased with the injustice, and do not become an unjust one for I-azwj Hold the oppressor to 
Account until I-azwj Get justice from him for the oppressed one. 

لمكم  لُّ  يُمِ لًم  بِ  تُشْركِْ  لًم  كُ  الْْملام ةِ  الْوماحِدم ييِئمةِ  السه مِنم  وم  أمضْعمافٍ  رمةُ  عمشم نمةم  الحمْسم إِنه  ى  مُوسم ا يَم  فِيمم الرهاغِبِ  الطهامِعِ  ادعُْ دُعماءم  وم  دْ  ديِ سم وم  قمارِبْ  بِ  تُشْركِم  أمنْ   
تَمْحُ  ييِئمةُ  السه لِكم  ذم وم كم ارُ  الن ههم يْمْحُوهُ  اللهيْلِ  ومادم  سم فمإِنه  اهُ  يمدم تْ  مم قمده ا  مم عملمى  النهادِمِ  ييِئمةُ عِنْدِي  السه لِكم  ذم وم كم ارِ  الن ههم وْءِ  ضم عملمى  تَمْتِ  اللهيْلِ  عمشْومةُ  وم  نمةُ  الحمْسم ا  وهم

ا .  ويِدُهم نمةِ الْمْلِيلمةِ ف متُسم  تَمْتِ عملمى الحمْسم

O Musa-as! The good deeds are Rewarded tenfold but there is single punishment for a sin 
even one is so severe. Do not Associate (anyone) with Me-azwj, it is not Permissible for you 
that you-as should Associate with Me-azwj. Come nearer and be steadfast, and supplicate like 
the supplication of the greedy one greedy for what is in My-azwj Possession, and regretful 
over what he has sent by what his hands (had earned) before. Just as the blackness of the 
night obliterates the day, and similarly the sins obliterate the good deeds, and the darkness 
of the night comes over the whiteness of the day, and similarly the sins come over the 
outstanding sins and blacken them (further)’.3  

السلام(،   )عليه  عبد الله  أبِ  عن  غياث،  بن  حفص  عن  المنقري،  بن داود  عن سليمان  محمد،  بن  القاسم  عن  أبِ،  حدثنّ  إبراهيم، قال:  بن  قال: علي 
ة، يناجي  »جاء إبليس )لعنه الله( إلى موسى )عليه السلام(، و هو يناجي ربه، فقال له ملك من الملائكة: ويلك، ما ترجو منه، و هو على هذه الحال

 ربه؟ فقال: أرجو منه ما رجوت من أبيه آدم و هو فِ الْنة. 

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Al Qasim Bin Muhammad, from Suleyman Bin Dawood Al 
Manqary, from Hafs Bin Gayas,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Iblees-la came to Musa-as, while he-as was whispering to 
his-as Lord-azwj, so an Angel from the Angels said to him-la: ‘Woe be unto you-la! What are you-

la hoping from him-as, and he-as is upon this state, whispering to his-as Lord-azwj?’ He-la said, ‘I-la 
am hoping from him-as what I-as hoped for from his-as father-as Adam-as, while he-as was in the 
Paradise’. 

بذكري نَّاره  و قطع  خوفِ،  ألزم قلبه  و  لعظمت،  تواضع  مَن  إلً  الصلاة  أقبل  إنّ لً  موسى،  يَ  السلام(:  )عليه  موسى  الله  نَجى  مَا  يبت  و كان  لَ  و   ،
 مصرا على الْطيئة، و عرف حق أوليائي و أحبائي. 

And it was from what Allah-azwj Whispered to Musa-as: “O Musa-as! I-azwj do not Accept the 
Salat except from the one who is humble to My-azwj Magnificence, and necessitates his heart 
to My-azwj fear, and spends his day in My-azwj mention, and does not spend the night 
persisting upon the sin, and recognises the right of My-azwj Guardians and My-azwj Beloved 
ones!” 

 فقال موسى )عليه السلام(: يَ رب، تعنّ بِوليائك و أحبائك، إبراهيم و إسحاق و يعقوب؟  

Musa-as said: ‘O Lord-azwj! Do You-azwj Mean by Your-azwj Guardians and Your-azwj Beloved ones, 
Ibrahim-as and Is’haq-as and Yaqoub-as?’  

 
3 Al Kafi – H 14456 
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 قال: هو كذلك، إلً أنّ أردت بذلك من من أجله خلقت آدم و حواء، و من أجله خلقت الْنة و النار. 

He-azwj Said: “It is like that, except I-azwj Intended with that from the ones I-azwj Made him to 
be Caliph of Adam-as and Hawwa-as, and from his reason I-azwj Created the Paradise and the 
Fire!” 

 فقال: و من هو يا رب؟  

Musa-as said: ‘And who is he, O Lord-azwj?’  

 قال: محمد، أحد، شققت أسْه من اسْي، لْنّ أنَ المحمود، و هو محمد.

He-azwj Said: “Muhammad-saww, Ahamad-saww. I-azwj Derived his-saww name from My-azwj Name, 
because I-azwj am the most Praised One (Mahmoud), and he-saww is Muhammad-saww (the 
praised one)!” 

 فقال موسى )عليه السلام(: يَ رب، اجعلنّ من أمته. 

Musa-as said: ‘O Lord-azwj! Make me-as to be from his-saww community’.  

الْ فِ  الفردوس  خلقت كمثل  فيمن  بيته  أهل  مثل  و  مثله  إن  بيته،  أهل  منزلة  و  منزلته،  عرفت  و  عرفته،  إذا  أمته  من  أنت  موسى،  يَ  له:  لً  فقال  نان، 
أعطيه   و  يدعونّ،  نورا، أجيبه قبل أن  الظلمة  عند  و  علما،  الْهل  عند  له  جعلت  حقهم  عرف  و  عرفهم،  فمن  طعمها،  يتغير  و لً  ورقها،  أن ينتثر  قبل 

 يسألنّ. 

He-azwj Said to him-as: “O Musa-as! You-as are from his-saww community when you-as recognise 
him-saww, and recognise his-saww status, and status of the People-asws of his-saww Household. 
His-saww example and an example of the People-asws of his-saww Household among the ones I-

azwj Created, is like an example of Al-Fordows among the Gardens (of the Paradise). Neither 
do its leaves scatter, nor does its taste alter. So the one who recognises them-asws, and 
recognises their-asws rights, I-azwj will Make knowledge to be for him during the ignorance, 
and a light during the darkness, and I-azwj will Answer him before he even supplicates to Me-

azwj, and Give him before he even asks Me-azwj (for it). 

 يَ موسى، إذا رأيت الفقر مقبلا، فقل: مرحبا بشعار الصالحيْ، و إذا رأيت الغنَ مقبلا، فقل: ذنب تعجلت عقوبته. 

O Musa-as! Whenever you-as see the poverty facing you-as, then say: ‘Welcome with the 
awareness of the righteous ones!’ And whenever you-as see the richness facing you-as, then 
say: ‘A sin, the punishment of which is hastened’.  

 يَ موسى، إن الدنيا دار عقوبة، عاقبت فيها آدم، عند خطيئته، و جعلتها ملعونة بِن فيها، إلً ما كان فيها لَ، 

O Musa-as! The world is a house of punishment. Adam-as was punished in it, during his-as 
mistake. And I-azwj Made it to be Accursed with the ones in it, except whatever was  (done) in 
it for Me-azwj. 
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عين  فقرت  عظمها  أحد  خلقي  من  ما  و  جهلهم،  بقدر  فيها  رغبوا  خلقي  من  سائرهم  و  بُا،  علمهم  بقدر  فيها  زهدوا  الصالحيْ  عبادي  إن  موسى،  ه  يَ 
 فيها، و لَ يُقرها أحد إلً تَتع بُا«. 

O Musa-as! My-azwj righteous servants are ascetic in it by a measurement of their knowledge 
with it, and the rest of them from My-azwj creatures are desirous in it by a measurement of 
their ignorance. And there is no one from My-azwj creatures who magnified it, so I-azwj 
Delighted his eyes in it, and did anyone belittle it except I-azwj Made him enjoy with it!” 

ع مذموما  تكون  أن  ما عليك  و  الناس،  يثن عليك  لَ  إن  ما عليك  و  فافعلوا،  تعرفوا  أن لً  قدرتم  »إن  السلام(:  )عليه  عبد الله  أبو  قال  و  ثم  الناس،  ند 
 كنت عند الله محمودا،  

Then Abu Abdullah-asws said: ‘If you are able upon not being recognised, then do so, and 
what is upon you if the people do not praise upon you? And what is upon you if you happen 
to be condemned in the presence of the people, while you are being praiseworthy in the 
Presence of Allah-azwj? 

بالتوبة منيته  يتدارك  رجل  و  إحسانَ،  يوم  يزداد كل  رجل  رجليْ:  لْحد  إلً  الدنيا  فِ  خير  لً  يقول:  السلام( كان  )عليه  المؤمنيْ  أمير  له  إن  أنى  و   ،
 بالتوبة؟ و الله لو سجد حتَ ينقطع عنقه، ما قبل الله منه إلً بولًيتنا أهل البيت، 

Amir Al-Momineen-asws was saying: ‘There is no goodness in the world except for one of the 
two men – A man who increases in good deeds every day, and a man who comes across his 
death with the repentance. And what is for him with the repentance? By Allah-azwj! If he 
were to perform Sajdahs until his neck is cut off, Allah-azwj will not Accept from him except 
with our-asws Wilayah of the People-asws of the Household! 

 ألً و من عرف حقنا و رجا الثواب فينا، رضي بقوته نصف مد كل يوم، و ما يستَ عورته و ما أكن رأسه، و هم فِ ذلك خائفون وجلون«.  

Indeed! And the one who recognises our-asws rights and hopes for the Rewards in us-asws, is 
pleased with his daily subsistence with half a Mudd (approx. 687 gms.) every day, and what 
he can cover his nakedness with, and what he can cover his head with, and they, during 
that, are fearful, apprehensive’’.4 

VERSES 54 & 55 

انم رمسُولًً نمبِيًّا }  ادِقم الْومعْدِ ومكم انم صم   {54وماذكُْرْ فِ الْكِتمابِ إِسْْماعِيلم ۚ إِنههُ كم
And mention Ismail in the Book. He was truthful of the promise, and he was a Rasool, a 
Prophet [19:54] 

رْضِيًّا } انم عِنْدم رمبيهِِ مم اةِ ومكم ةِ ومالزهكم مُْرُ أمهْلمهُ بِالصهلام انم يَم  { 55ومكم

 
 تفسير القمّي  1: 242 4
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And he enjoined his family with the Salat and the Zakat, and he was well Pleased with in 
the Presence of his Lord [19:55] 

ز  بن  يُيى  حدثنا  قال:  سعيد،  بن  محمد  ابن  أحد  العباس  أبو  حدثنا  قال:  الْعابِ،  عمر  بن  محمد  بكر  أبو  أخبُنّ  قال:  )أماليه(  فِ  قال:  المفيد  كريَ، 
ا »إن  يقول:  السلام(  )عليه  عبد الله  أبا  سْعت  قال:  مهران،  بن  سْاعة  عن  مروان،  بن  عمران  و  سليمان،  بن  أحد  عن  عيسى،  بن  عثمان  لذي  حدثنا 

 ، فكشطوا وجهه و فروة رأسه،  قال الله فِ كتابه: وم اذكُْرْ فِ الْكِتابِ إِسْْاعِيلم إِنههُ كانم صادِقم الْومعْدِ وم كانم رمسُولًً نمبِيًّا سلط عليه قومه

Al Mufeed, in his Amaali, said, ‘Abu Bakr Muhammad Bin Umar Al Ja’alby informed me, from Abu Al Abbas 
Ahmad Ibn Muhammad Bin Saeed, from Yahya Bin Zakariyya, from Usman Bin Isa, from Ahmad Bin Suleyman 
and Umran Bin Marwan, from Sama’at Bin Mahran who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The one about whom Allah-azwj has Spoken of in His-azwj 
Book: And mention Ismail in the Book. He was truthful of the promise, and he was a 
Rasool, a Prophet [19:54], his-as people overcame him-as, scraped his-as face and scalped his-

as head.  

فقال: شئت،  ما  فسلنّ  قومك،  بك  صنع  ما  رأيت  قد  يقول:  و  السلام:  يقرئك  العالميْ  رب  إن  له:  فقال  ملكا،  إليه  الله  لَ  فبعث  العالميْ،  رب  يَ 
 بالحسيْ بن علي بن أبِ طالب )عليهما السلام( أسوة«. 

Allah-azwj Sent an Angel to him-as who said to him-as: ‘The Lord-azwj of the Worlds Conveys His-

azwj Greetings to you-as and is Saying: ‘I-azwj have Seen what your-as people have done to you-

as, therefore ask Me-azwj whatsoever you-as desire to”. So he-as said: ‘O Lord-azwj of the Worlds! 
For me-as, with Al-Husayn Bin Ali-asws is an example’.  

 قال أبو عبد الله )عليه السلام(: »و ليس هو إسْاعيل بن إبراهيم، )على نبينا و عليهما السلام(«. 

Abu Abdullah-asws said: ‘And he-as was not Ismail-as Bin Ibrahim-as’.5 

بن  مروان  عن  أبيه،  عن  فضال،  بن  علي  بن  الحسن  بن  أحد  و  الْطاب،  أبِ  بن  الحسيْ  بن  محمد  عن  الرزاز،  جعفر  بن  محمد  حدثنّ  قال:  عنه،  و 
فِ ك الله  ذكره  الذي  إسْاعيل  عن  أخبُنّ  الله،  رسول  ابن  يَ  السلام(:  )عليه  الله  عبد  لْبِ  قلت  قال:  العجلي،  معاوية  بن  بريد  عن  حيث مسلم،  تابه، 

عليهما السلام(، فإن الناس يزعمون أنه إسْاعيل يقول: وم اذكُْرْ فِ الْكِتابِ إِسْْاعِيلم إِنههُ كانم صادِقم الْومعْدِ وم كانم رمسُولًً نمبِيًّا أ كان إسْاعيل بن إبراهيم )
 بن إبراهيم )عليهما السلام(؟ 

And from him who said, ‘Muhammad Bin Ja’far Al Razaz narrated to me, from Muhammad Bin Al Husayn Bin 
Abu Al Khattab, and Ahmad Bin Al Hassan Bin Ali Bin Fazal, from his father, from Marwan Bin Muslim, from 
Bureyd Bin Muawiya Al Ajaly who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Inform me about Ismail-as whom 
Allah-azwj has Mentioned in His-azwj Book, where He-azwj is Saying: And mention Ismail in the 
Book. He was truthful of the promise, and he was a Rasool, a Prophet [19:54], was it Ismail 
Bin Ibrahim-as, for the people are claiming that he-as is Ismail-as Bin Ibrahim-as?’  

إذن«. إسْاعيل  أرسل  من  فإلى  شريعة،  صاحب  قائما،  لله  حجة  إبراهيم كان  إن  و  إبراهيم،  قبل  مات  »إسْاعيل  السلام(:  )عليه  جعلت   فقال  فقلت: 
 فداك، فمن كان؟
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He-asws said: ‘Ismail-as passed away before Ibrahim-as, and that Ibrahim-as was the standing 
Divine Authority of Allah-azwj, the Master of the Law, besides the one to whom Ismail-as was 
Sent. So I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! So who was he-as?’   

طاطائيل ملك فقال )عليه السلام(: »ذاك إسْاعيل بن حزقيل النبي بعثه الله إلى قومه، فكذبوه و قتلوه و سلخوا وجهه، فغضب الله عليهم، فوجه إليه س
لً  إسْاعيل:  له  فقال  شئت.  إن  العذاب  بِنواع  قومك  لْعذب  العزة  رب  إليك  وجهنّ  العذاب،  ملك  سطاطائيل  أنَ  إسْاعيل:  يَ  له:  فقال    العذاب، 

 حاجة لَ فِ ذلك يَ سطاطائيل 

He-asws said: ‘That was Ismail Bin Hizkeel-as, the Prophet-as Allah-azwj Sent to his-as people. So 
they belied him-as and murdered him-as scraped (the skin) off his-as face. Thus Allah-azwj was 
Angered against them, and Directed Satatail, an Angel of Punishment, to him-as. So he said 
to him-as: ‘O Ismail-as! I am Satatail, Angel of Punishment. The Lord-azwj of Might has Directed 
me to Punish your-as people with whichever type of Punishment you-as like’. So Ismail-as said 
to him: ‘There is no need for myself-as with regards to that, O Satatail’.   

بالولً لوصيه  و  بالنبوة،  لمحمد  و  بالربوبية،  لنفسك  الميثاق  أخذت  إنك  يَ رب،  إسْاعيل:  إسْاعيل؟ فقال  يَ  حاجتك  فما  إليه:  أخبُت  فأوحى الله  و  ية، 
ينتق حتَ  الدنيا،  إلى  تكره  أن  السلام(  )عليه  الحسيْ  وعدت  إنك  و  نبيها،  بعد  السلام(  )عليهما  بن علي  بالحسيْ  أمته  تفعل  بِا  خلقك  بنفسه  خير  م 

 مَن فعل ذلك به،  

Allah-azwj Revealed to him-as: “So what is your-as need, O Ismail-as?” Ismail-as said: ‘O Lord-azwj! 
You-azwj have Taken the Covenant for Yourself-azwj for the Lordship, and for Muhammad-saww 
for the Prophet-hood, and for his-saww successor for the Wilayah, and Informed the best of 
Your-azwj creatures for what his-saww community would do with Al-Husayn-asws Bin Ali-asws after 
its Prophet-saww, and You-azwj have Promised Al-Husayn-asws that You-azwj will Return him-as to 
the world, until he-asws avenges by himself-asws from the ones who did that to him-asws.  

إليك حزقيل ذلك، فهو    -يَ رب  -فحاجت  بن  إسْاعيل  السلام(. فوعد الله  )عليه  الحسيْ  بِ كما تكر  مَن فعل ذلك  أنتقم  حتَ  الدنيا،  إلى  تكرنّ  أن 
 يكر مع الحسيْ بن علي )صلوات الله عليهما(«. 

Thus, my-as need to You-azwj – O Lord-azwj! – that You-azwj should Return me-as to the world, 
until I-as take Revenge from the ones who did that with me-as, just as You-azwj would be 
Returning Al-Husayn-asws’. Thus, Allah-azwj Promised that to Ismail Bin Hizkeel-as, and so he-as 
will be returning along with Al-Husayn Bin Ali-asws’.6  

قال )صلى الله عليه و آله( فيه:    -فِ حديث  -صاحب )الْربعيْ( عن )الْربعيْ(، بِسناده عن أنس بن مالك، عن رسول الله )صلى الله عليه و آله(
فلينظر إلى   -الذي ذكره الله فِ القرآن: وم اذكُْرْ فِ الْكِتابِ إِسْْاعِيلم  هو إسْاعيل بن حزقيل، و هو  -»يَ أنس، من أراد أن ينظر إلى إسْاعيل فِ صدقه

 علي بن أبِ طالب«.

The author of Al Arbaeen, from Al Arbaeen, from Anas Bin Malik,  

(It has been narrated) from Rasool-Allah-saww – in a Hadeeth – having said: ‘O Anas! The one 
who intends that he should look at Ismail-as in his truthfulness – and he is Ismail Bin Hizkeel-
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as, and he-as is the one whom Allah-azwj has Mentioned in the Quran And mention Ismail in 
the Book [19:54]  – so he should look at Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.7  

عمبْدِ  أمبِ  عمنْ  سِنمانٍ  بْنِ  اللَّهِ  عمبْدِ  عمنْ  ابِهِ  أمصْحم ب معْضِ  عمنْ  دٍ  زيَم بْنِ  هْلِ  سم عمنْ  ابنِما  أمصْحم مِنْ  ةٌ  عليه    عِده الله  صلى   ( اللَّهِ  رمسُولُ  قمالم  قمالم   ) السلام  عليه   ( اللَّهِ 
مُنمافِقاً  انم  فِيهِ كم ممنْ كُنه  ثٌ  ثملام  ) أمخْلمفم  وآله  ومعمدم  إِذما  وم  بم  ذم ثم كم ده حم إِذما  وم  انم  خم ائْ تُمِنم  إِذما  ممنْ  أمنههُ مُسْلِمٌ  زمعممم  وم  صملهى  وم  امم  صم إِنْ  له وم  جم وم  عمزه  اللَّهم  إِنه   

 قمالم فِ كِتمابهِِ وم اذكُْرْ فِ الْكِتابِ إِسْْاعِيلم إِنههُ كانم صادِقم الْومعْدِ وم كانم رمسُولًً نمبِيًّا .

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from one of his companions, from Abdullah Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abdu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Three 
(things), the one who has these in him, would be a hypocrite, and even if he were to Fast, 
and pray Salāt, and claims that he is a Muslim. The one who, when entrusted, betrays, when 
he narrates, lies, and when he promises, breaks. Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying in 
His-azwj Book: And mention Ismail in the Book. He was truthful of the promise, and he was a 
Rasool, a Prophet [19:54]’.8 

الْ عن سليمان  أشيم،  أحد بن  بن  عن علي  يزيد،  بن  يعقوب  عن  عبد الله،  بن  سعد  حدثنا  عنه(، قال:  )رضي الله  أبِ  حدثنا  بابويه، قال:  عفري،  ابن 
 عن أبِ الحسن الرضا )عليه السلام(، قال: أ تدري لَ سْي إسْاعيل صادق الوعد؟« قال: قلت: لً أدري  

Ibn Babuwayh said, ‘My father narrated to me, from Sa’ad Bin Abdullah, from Yaqoub Bin Yazeed, from Ali Bin 
Ahmad Bin Asheym, from Suleyman Al Ja’fari,  

‘From Abu Al Hassan Al Reza-asws having said: ‘Do you know why Ismail-as was Called truthful 
of the promise [19:54]?’ He (the narrator) said, ‘I don’t know’. 

 قال: »وعد رجلا، فجلس له حولً ينتظره«. 

He-asws said: ‘He-as promised a man, so he-as sat awaiting him for a year’’.9 

VERSES 56 & 57 

يقًا نمبِيًّا }  انم صِديِ  { 56وماذكُْرْ فِ الْكِتمابِ إِدْريِسم ۚ إِنههُ كم
And mention Idrees in the Book. He was truthful, a Prophet [19:56] 

انًَ عملِيًّا } كم  {57ومرمف معْنماهُ مم
And We Elevated him to a high place [19:57] 

 
 الأربعين عن الأربعين للخزاعي:  27/ 27 7
8 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 115 H 8 
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حد فِ  آله(  و  عليه  الله  )صلى  الله  رسول  عن  السلام(،  )عليه  الله  عبد  أبِ  عن  سالَ،  بن  هشام  عن  عمير،  أبِ  بن  محمد  عن  أبيه،  عن  عنه:  يث  و 
إدريس رفعه هذا  جبُئيل؟ قال:  يَ  هذا،  من  فقلت:  إذا فيها رجل،  و  الرابعة،  السماء  إلى  صعدت  و آله(: »ثم  )صلى الله عليه  مكانَ   الْسراء، قال  الله 

 عليا، فسلمت عليه و سلم علي، و استغفرت له و استغفر لَ«. 

And from him (Ali Bin Ibrahim), from his father, from Muhammad Bin Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, from Rasool-Allah-saww, in a Hadeeth of the 
Ascension (Mi’raj), having said; ‘Then I-saww ascended to the fourth sky, and therein was a 
man. So I-saww said: ‘Who is this one, O Jibraeel-as?’ He-as said: ‘This is Idrees-as. Allah-azwj has 
Elevated him-as to a high status. So I-saww greeted him-as and he-as greeted me-saww. And I-saww 
sought Forgiveness for him-as, and he-as sought Forgiveness for me-saww’.10 

غضب تعالى  و  تبارك  الله  »إن  قال:  السلام(،  )عليه  الله  عبد  أبِ  عن  حدثه،  عمن  عمير،  أبِ  بن  محمد  عن  أبِ،  حدثنّ  قال:  إبراهيم،  بن  على    علي 
(، جاء ذلك ملك من الملائكة، فقطع جناحه، و ألقاه فِ جزيرة من جزائر البحر، فبقي ما شاء الله فِ ذلك البحر، فلما بعث الله إدريس )عليه السلام 

 الملك إليه، فقال: يَ نبي الله، ادع الله لَ أن يرضى عنّ، و يرد علي جناحي.  

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Muhammad Bin Abu Umeyr, from the one who narrated 
it to him,  

‘Abu Abdullah-asws has said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted was Angered upon an Angel from 
the Angels, so He-azwj Cut-off his wings, and Cast him in as island from islands of the sea. So 
he remained in that sea for as long as Allah-azwj so Desired it. So when Allah-azwj Sent Idrees-

as, that Angel came to him and said: ‘O Prophet-as of Allah-azwj! Supplicate for me that He-azwj 
should be Pleased with me and Return my wings back to me’.  

 قال: نعم فدعا له إدريس )عليه السلام(، فرد عليه جناحه، و رضي عنه. 

He-as said: ‘Yes’. So Idrees-as supplicated for him, and his wings were Returned back to him, 
and Allah-azwj was Pleased with him’. 

ا فأخذه  ذكره،  مع  لَ  عيش  لً  فإنه  الموت،  ملك  إلى  أنظر  حتَ  السماء،  إلى  ترفعنّ  أن  أحب  نعم،  قال:  حاجة؟  إلَ  لك  أ  لْدريس:  الملك  لملك فقال 
 ك؟  على جناحه، حتَ انتهى به إلى السماء الرابعة، فإذا ملك الموت يُرك رأسه تعجبا، فسلم إدريس على ملك الموت، و قال له: مالك تَرك رأس

The Angel said to Idrees-as: ‘Do you have any need from me?’ He-as said: ‘Yes. I-as would like 
you to raise me-as up to the sky until I-as look at the Angel of death, for there is no life for me 
along with his remembrance’. So the Angel took him-as upon his wings, until he ended up 
with him-as at the fourth sky, and there was the Angel of death shaking his head in 
astonishment. Idrees-as greeted the Angel of death and said to him: ‘Why are you shaking 
your head?’  

ع خمسمائة  مسيرة  الرابعة  السماء  غلظ  و  هذا،  و كيف  يَ رب،  فقلت:  الْامسة  و  الرابعة  السماء  بيْ  أقبض روحك  أن  أمرنّ  العزة  إن رب  و قال:  ام، 
نية مسيرة خمسمائة من السماء الرابعة إلى السماء الثالثة مسيرة خمسمائة عام، و غلظ السماء الثالثة خمسمائة عام، و من السماء الثالثة إلى السماء الثا 

 عام، و كل سْاء و ما بينهما كذلك، فكيف يكون هذا؟
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He said: ‘The Lord-azwj of Honour Commanded me that I should capture your-as soul in 
between the fourth and the fifth sky. So I said to Him-azwj: ‘O Lord-azwj! And how can this be, 
and the thickness of the fourth sky is of the travel distance of five hundred years, and from 
the fourth sky to the third sky is the travel distance of five hundred years, and the thickness 
of the third sky is of five hundred years, and from the third sky to the second sky is the 
travel distance of five hundred years, and every sky and what is between it and the other is 
like that. So how is this going to happen?’  

كانًَ عملِيًّا«.    ثم قبض روحه بيْ السماء الرابعة و الْامسة، و هو قوله: وم رمف معْناهُ مم

Then, he captured his-as soul between the fourth and the fifth sky, and these are His-azwj 
Words: And We Elevated him to a high place [19:57]’. 

 قال: »و سْي إدريس لكثرة دراسته للكتب«.

He-asws said: ‘And Idrees-as has been named as such due to the frequency of his-as studying 
(Daraasat) of the Books (of Ahadeeth)’.11  

عْفم  ابِرٍ عمنْ أمبِ جم الِحٍ عمنْ جم ضهلِ بْنِ صم انم عمنْ مُفم رٍ ) عليه السلام ( قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ) صلى الله عليه وآله عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنْ عممْروِ بْنِ عُثْمم
له مم  انمتْ لمهُ عِنْدم اللَّهِ عمزه وم جم ةِ اللَّهِ كم ئِكم لام بُْمئيِلُ ) عليه السلام ( أمنه مملمكاً مِنْ مم اءِ إِلىم الْْمرْضِ فمأمتمى  ( أمخْبُممنّ جم مم ةٌ ف متُ عُتيِبم عملميْهِ فمأُهْبِطم مِنم السه نْزلِمةٌ عمظِيمم

عْ لَ عِنْدم رمبيِكم  نْزلِمةً فماشْفم الم إِنه لمكم مِنم اللَّهِ مم  إِدْريِسم ) عليه السلام ( ف مقم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Amro Bin Usman, from Mufazzal Bin Salih, from Jabir,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Jibraeel-as 
informed me that an Angel from the Angels of Allah-azwj who would have for him a great 
status in the Presence of Allah-azwj, but it transgressed, so he was descended from the sky to 
the earth. He went to Idrees-as and said: ‘For you-as is a status from Allah-azwj, therefore 
intercede for me in the Presence of your-as Lord-azwj’. 

فِ  رِ  حم السه فِ  ت معمالىم  اللَّهِ  إِلىم  طملمبم  ثُمه  يُ فْطِرُ  لًم  ا  هم مم أميَه امم  صم وم  ي مفْتَُُ  لًم  لميمالٍ  ثم  ثملام لَ    فمصملهى  أطُْلِقم  قمدْ  وم  سُؤْلمكم  أعُْطِيتم  قمدْ  إِنهكم  لمكُ  الْمم الم  ف مقم لمكِ  الْمم
ةً   اجم ه حم افِيمكم فماطْلُبْ إِلَم نماحِي وم أمنَم أُحِبُّ أمنْ أكُم  جم

He-as prayed Salat for three nights unwavering, and Fasted its days, not breaking a Fast. 
Then he sought to Allah-azwj the Exalted during the pre-dawn with regards to the (fallen) 
Angel. So the Angel said: ‘You-as have been Granted your request, and my wings have been 
released for me, and I would love to suffice you-as, therefore seek a need to me’.  

يْ  وْتِ لمعمليِي آنمسُ بِهِ فمإِنههُ لميْسم ي مهْنِئُنِّ ممعم ذكِْرهِِ شم الم ترُيِنِّ مملمكم الْمم نْ يما ف مقم اءِ الدُّ مم وْتِ فِ السه عِدم بِهِ يمطْلُبُ مملمكم الْمم بْ فمصم هُ ثُمه قمالم اركْم نماحم طم جم  ءٌ ف مبمسم

He-as said: ‘Show me the Angel of death, perhaps I-as derive comfort with it, for nothing 
seems welcoming along with his mention’. So he spread his wings, then said: ‘Ride!’ So he-as 
ascended upon him seeking the Angel of death in the sky of the world. 
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وْتِ مم  لمكُ يَم مملمكم الْمم الم الْمم ةِ ف مقم اءِ الرهابعِمةِ وم الْمْامِسم مم قْب ملمهُ بميْْم السه يْثُ أمُِرْتُ أمنْ  فمقِيلم لمهُ اصْعمدْ فماسْت م بُ إِنّيِ تَمْتم ظِليِ الْعمرْشِ حم ا لَ أمرماكم قماطِباً قمالم الْعمجم
ره  فمخم عمضم  فمامْت م  ) السلام  عليه   ( إِدْريِسُ  مِعم  فمسم ةِ  الْمْامِسم وم  الرهابِعمةِ  اءِ  مم السه بميْْم  آدممِييٍ  رُوحم  وم   أمقْبِضم  عمزه   ُ اللَّه قمالم  وم  انمهُ  كم مم رُوحُهُ  ف مقُبِضم  لمكِ  الْمم نماحِ  جم مِنْ 

كانًَ عملِيًّا . له وم رمف معْناهُ مم  جم

It was said to him: ‘Ascend’. So he came across him in between the fourth and the fifth sky. 
So He said: ‘O Angel of death! What is the matter I see you frowning?’ He said: ‘Strange. I 
was beneath the shade of the Throne where I was Commanded to capture the soul of a 
human being between the fourth and the fifth sky. So Idrees-as heard and resented, and he-as 
fell down from the wing of the Angel, and his soul was captured at that spot; and Allah-azwj 
Mighty and Majestic Said: And We Elevated him to a high place [19:57]’.12 

VERSES 58 - 63 

مِ  عم نوُحٍ وم مَهنْ حمملْنما مم ُ عملميْهِمْ مِنم النهبِييِيْم مِنْ ذُرييِهةِ آدممم وم نْ ذُرييِهةِ إِبْ رماهِيمم  أوُلمَٰئِكم الهذِينم أمنْ عممم اللَّه
بكُِيًّا دًا وم رُّوا سُجه تُ الرهحْمَٰنِ خم لمىَٰ عملميْهِمْ آيَم نما ۚ إِذما تُ ت ْ ي ْ ب م يْ نما وماجْت م دم مَهنْ هم إِسْرمائيِلم وم   { 58۩ }   وم

They are those whom Allah Favoured upon, from the Prophets from the offspring of Adam 
and from the ones We Carried along with Noah, and from the offspring of Ibrahim and 
Israeel, and from the one We Guided and Chose. When the Verses of the Beneficent are 
recited unto them, they fall down in Sajdah, crying [19:58] 

وْنم غميًّا } وْفم ي ملْقم وماتِ ۖ فمسم هم عُوا الشه ةم ومات هب م اعُوا الصهلام لْفٌ أمضم لمفم مِنْ ب معْدِهِمْ خم  { 59فمخم
Then there succeeded from after them a succeeding (generation) who wasted the Salat 
and followed the lustful desires, so they will soon be facing Ghayya [19:59] 

ئًا } ي ْ الِحاً فمأُولمَٰئِكم يمدْخُلُونم الْمْنهةم وملًم يظُْلممُونم شم عممِلم صم نم وم بم ومآمم نْ تَم   {60إِلًه مم
Except one who repents and believes and does righteous deeds, so they would be entering 
the Paradise and they will not be wronged of anything [19:60] 

أْتيًِّا } عْدُهُ مم انم وم عمدم الرهحْمَٰنُ عِبمادمهُ بِالْغميْبِ ۚ إِنههُ كم نهاتِ عمدْنٍ الهتِ وم  {61جم
The Gardens of Eden which the Beneficent has Promised to His servants, in the unseen. 
Surely, His Promise would always be coming (to fulfilment) [19:61] 

عمشِيًّا } ا بكُْرمةً وم مُْ رزِْقُ هُمْ فِيهم لْم مًا ۖ وم لام ا لمغْوًا إِلًه سم عُونم فِيهم   { 62لًم يمسْمم

 
12 Al Kafi V 3 – The Book Of Funerals CH 93 H 26 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Maryam www.hubeali.com 

 

21 out of 48 

They shall not be hearing vanities therein except ‘مًا
َ
 and for them would be ,(Peace) ’سَلَ

their sustenance therein morning and evening [19:62] 

انم تمقِيًّا }  نْ كم  { 63تلِْكم الْمْنهةُ الهتِ نوُرِثُ مِنْ عِبمادِنَم مم
That is the Paradise, which We shall Offer to those of Our servants to inherit, who were 
pious [19:63] 

ع معاوية،  بن  بريد  عن  أذينة،  بن  عمر  عن  عمير،  أبِ  بن  محمد  عن  الحسيْ،  بن  محمد  عن  الرازي،  محمد  بن  جعفر  حدثنا  قال:  العباس،  بن  ن  محمد 
دم  هم مَهنْ  وم  يقول:  حيْ  مريَ،  سورة  فِ  يسجد  السلام(  )عليهما  الحسيْ  بن  علي  »كان  قال:  السلام(،  )عليه  جعفر  أبِ  عن  مسلم،  بن  وم  محمد  يْنا 

داً وم بُكِيًّا و يقول: نحن عنينا، و نحن أهل الْدى  و الصفوة رُّوا سُجه يْنا إِذا تُ تْلى عملميْهِمْ آيَتُ الرهحْنِ خم ب م  «.اجْت م

Muhammad Bin Al Abbas, from Ja’far Bin Muhammad Al Razy, from Muhammad Bin Al Husayn, from 
Muhammad Bin Abu Umeyr, from Umar Bin Azinat, from Bureyd Bin Muawiya, from Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws used to do 
Sajdah in Surah Maryam where Allah-azwj is Saying: and from the one We Guided and Chose. 
When the Verses of the Beneficent are recited unto them, they fall down in Sajdah, crying 
[19:58], and he-asws was saying: ‘It is us-asws who are Meant, and we-asws are the people-asws of 
Guidance and the elites’.13 

)عليه   جعفر  بن  موسى  الحسن  أبِ  عن  النجار،  داود  بن  عيسى  عن  العلوي،  إسْاعيل  بن  محمد  عن  سهيل،  بن  هَام  بن  محمد  حدثنا  قال:  عنه،  و 
ُ عملميْهِمْ مِنم النهبِييِيْم مِنْ ذُرييِهةِ آدم  عم نوُحٍ وم مِنْ ذُرييِهةِ إِبْراهِيمم وم إِسْرائيِلم وم  السلام(، قال: سألته عن قول الله عز و جل: أوُلئِكم الهذِينم أمنْ عممم اللَّه مم وم مَهنْ حمملْنا مم

داً وم بُكِيًّا.  رُّوا سُجه يْنا إِذا تُ تْلى عملميْهِمْ آيَتُ الرهحْنِ خم ب م يْنا وم اجْت م دم  مَهنْ هم

And from him, from Muhammad Bin Hamam Bin Suheyl, from Muhammad Bin Ismail Al Alawy, from Isa Bin 
Dawood Al Najjar,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws, said, ‘I asked him-asws 
about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: They are those whom Allah Favoured 
upon, from the Prophets from the offspring of Adam and from the ones We Carried along 
with Noah, and from the offspring of Ibrahim and Israeel, and from the one We Guided 
and Chose. When the Verses of the Beneficent are recited unto them, they fall down in 
Sajdah, crying [19:58]. 

يْنا فهم ب م يْنا وم اجْت م دم شيعتنا الذين هداهم الله لمودتنا   -و الله  -قال: »نحن ذرية إبراهيم، و نحن المحمولون مع نوح، و نحن صفوة الله، و أما قوله: وم مَهنْ هم
آيَتُ   عملميْهِمْ  تُ تْلى  إِذا  فقال:  القلب،  رقة  و  الْشوع،  و  بالعبادة،  الله  وصفهم  و  عليه،  ماتوا  و  عليه،  فحيوا  لديننا،  اجتباهم  وم  و  داً  سُجه رُّوا  خم الرهحْنِ 

 بُكِيًّا، 

He-asws said: ‘We-asws are the offspring of Ibrahim-as, and we-asws are the ones carried with 
Noah-as, and we-asws are the elites of Allah-azwj. And as for His-azwj Words: and of those whom 
We Guided and Chose, so they, by Allah-azwj, are our-asws Shias whom Allah-azwj Guided to our-

asws cordiality, and Chose them for our-asws Religion. So they live upon it, and die upon it, and 
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Allah-azwj Described them with the worship, and the humbleness, and the tender-
heartedness, so He-azwj Said: When the Verses of the Beneficent are recited unto them, they 
fall down in Sajdah, crying [19:58]. 

وْنم غميًّا. و هو وْفم ي ملْقم واتِ فمسم هم عُوا الشه لْفٌ أمضاعُوا الصهلاةم وم ات هب م لمفم مِنْ ب معْدِهِمْ خم  جبل من صفر يدور فِ جهنم،   ثم قال عز و جل: فمخم

Then the Mighty and Majestic Said: Then there succeeded from after them a succeeding 
(generation) who wasted the Salat and followed the lustful desires, so they will soon be 
facing Ghayya [19:59] - and it is a revolving yellow (sulphuric) mountain in Hell.  

يْئاً إلى قوله: كانم تمقِيًّا«.  ثم قال عز و جل: إِلًه ممنْ تَبم من غش آل محمد وم آممنم وم عممِلم صالِحاً فمأُولئِكم يمدْخُلُونم الْمْنهةم وم لً يظُْلممُونم   شم

Then the Mighty and Majestic Said: Except for the one who repents [19:60] - from having 
cheated the Progeny-asws of Muhammad-saww, and believes and does righteous deeds, so 
they would be entering the Paradise, and they will not be wronged of anything [19:60] - 
up to His-azwj Words: ones who were pious [19:63]’.14 

المةم بْنِ أميُّوبم عمنْ دماوُدم بْ  عِيدٍ عمنْ فمضم يِْْ بْنِ سم دٍ عمنِ الحُْسم دُ بْنُ يُمْيىم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُحممه نِ ف مرْقمدٍ قمالم قُ لْتُ لِْمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( ق موْلهُُ ت معمالىم إِنه مُحممه
لْتم قملِيلًا أموْ أمخه  بتِاً وم لميْسم إِنْ عمجه وْقُوتًَ قمالم كِتماباً ثَم اعمةم فمإِنه اللَّهم عمزه وم  الصهلاةم كانمتْ عملمى الْمُؤْمِنِيْم كِتاباً مم ضم ييِعْ تلِْكم الِْْ ْ تُضم ا لَم رْتم قملِيلًا بِالهذِي يمضُرُّكم مم

وْنم غميًّ .  وْفم ي ملْقم واتِ فمسم هم عُوا الشه وْمٍ أمضاعُوا الصهلاةم وم ات هب م له ي مقُولُ لقِم  جم

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Husayn Bin Saeed, from Fazalat Bin Ayoub, from 
Dawood Bin Farqad who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘The Words of the Exalted: Surely, the Salat was always a timed 
Ordinance for the Momineen [4:103]. He-asws said: ‘An affirmed Prescription, and it cannot 
be hastened a little nor delayed a little by which it would harm you for as long as you do not 
waste these with a wasting (not praying Salat), for Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying to 
a people who wasted the Salāt: Then there succeeded from after them a succeeding 
(generation) who wasted the Salat and followed the lustful desires, so they will soon be 
facing Ghayya [19:59] (a revolving yellow (sulphuric) mountain in Hell)’.15  

ربه قال: شكوت إلى أبَ عبد الله )ع( ما ألقى من الًوجاع والتخم،   -عنه، عن النضر بن سويد، عن على بن صامت، عن ابن أخى شهاب بن عبد 
 فقال: تغد وتعش ولً تَكل بينهما شيئا فان فيه فساد البدن، أما سْعت الله عزوجل يقول: " لْم رزقهم فيها بكرة وعشيا ".

From him, from Al Nazar Bin Suweyd, from Ali Bin Saamit, from a cousin of Shahaad Bin Abd Rabih 
who said,  

‘I complained to Abu Abdullah-asws what I faced from the pains and the over-eating, so he-asws 
said: ‘Have breakfast and the dinner and do not eat anything in between these two, for 
therein is the spoiling of the body. Have you not heard Allah-azwj Mighty and Majestic Saying: 
and for them would be their sustenance therein morning and evening [19:62]’.16 

 
 تأويل الآيات 1: 305/ 12.  14
15 Al Kafi V 3 – The Book of Salāt CH 2 H 13 
16 Al Mahaasin – V 2 Bk 3 H 196 
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أر  عن  السلام(  )عليه  الله  عبد  أبا  سألت  قال:  بصير،  أبِ  عن  عثمان،  بن  محمد  عن  عمير،  أبِ  ابن  عن  أبيه،  عن  إبراهيم،  بن  علي  عن  عنه:  واح و 
خرنَ فقال: »فِ حجرات فِ الْنة، يَكلون من طعامها، و يشربون من شرابُا، و يقولون: ربنا أقم لنا الساعة، و أنَز لنا ما وعدتنا، و ألحق آ المؤمنيْ.

 بِولنا«. 

And from him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Usman, from 
Abu Baseer who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the souls of the Momineen, so he-asws said: ‘In the chambers 
in the Paradise, eating from its foods, and drinking from its drinks, and they would be 
saying, ‘Our Lord-azwj! Establish the Hour for us, and Recompense us what You-azwj have 
Promised us, and the meeting of our later ones with our former ones’.17 

VERSES 64 & 65 

رمبُّ  انم  ا كم مم وم لِكم ۚ  ذمَٰ بميْْم  ا  مم وم نما  لْفم خم ا  مم وم أميْدِينما  بميْْم  ا  مم لمهُ  رمبيِكم ۖ  بِمِمْرِ  إِلًه  زهلُ  ن م ن مت م ا  مم نمسِيًّا وم كم 
{64  } 

And we (Angels) do not descend except by the Command of your Lord; for Him is what is in 
front of us and what is behind us and whatever is between that; and your Lord was not 
forgetful [19:64] 

يًّا }  لْ ت معْلممُ لمهُ سْمِ ا فماعْبُدْهُ وماصْطمبُْ لعِِبمادمتهِِ ۚ هم هُمم ن م ا ب مي ْ مم اوماتِ ومالْْمرْضِ وم مم  { 65رمبُّ السه
The Lord of the skies and the earth and whatever is between the two. Therefore, worship 
Him and persevere in His worship. Do you know for him a (similar) Name? [19:65] 

In another Hadith, Amir Al-Momineen-asws explains: 

الم ع وم أممها ق موْلهُُ  ُ غميْرُ اللَّهِ ت مبمارمكم وم ت معمالىم  ف مقم داً اسْْهُُ اللَّه لْ ت معْلممُ لمهُ أمحم يًّا فمإِنه تَمْوِيلمهُ هم لْ ت معْلممُ لمهُ سْمِ تَه هم رم الْقُرْآنم بِرمأْيِكم حم سيِ كم أمنْ تُ فم اءِ   فمإِيَه هُ عمنِ الْعُلممم هم  ت مفْقم

He-asws said: ‘And as for His-azwj Words: Do you know for Him a (similar) Name? [19:65]. Its 
interpretation is, ‘Do you know of anyone whose name is ‘Allah’ apart from Allah-azwj Blessed 
and Exalted?’ Therefore, beware of interpreting the Quran by your opinions until you 
understanding it from the Scholars-asws! 

رِ   الْبمشم مم  لام يُشْبِهُ كم لًم  تَمْوِيلُهُ  وم  اللَّهِ  مُ  لام هُوم كم وم  رِ  الْبمشم مِ  لام بِكم يُشْبِهُ  ت منْزيِلٍ  رُبه  يْ فمإِنههُ  شم لميْسم  ا  مم مِنْ كم يْئاً  شم ت معمالىم  فِعْلُهُ  يُشْبِهُ  لًم  لِكم  ذم يُشْبِهُهُ كم لْقِهِ  خم مِنْ  ءٌ 
يْ  رِ وم لًم يُشْبِهُ شم رِ أمفْ عمالِ الْبمشم مِ الْبمشم لام مِهِ بِكم لام  ءٌ مِنْ كم

Sometimes the Revelation resembles with speech of the ‘ ِ
َ بَش 
ْ
 people, but it is Speech of ’ال

Allah-azwj, and its interpretation does not resemble speech of the people, just as there isn’t 
anything from His-azwj creation resembling Him-azwj, like nothing from Actions of the Exalted 
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resembles actions of the people, nor does anything from His-azwj Speech resembles with 
speech of the people. (An extract)18 

السلام( )عليه  المؤمنيْ  أمير  عن  بِسناده  بابويه:  الشاك  -ابن  جواب  فِ  حديثه  قوله:   -فِ  أما  »و  تعالى  قال:  و  تبارك  ربنا  فإن  نمسِيًّا،  رمبُّكم  ما كانم  وم 
 علوا كبيرا ليس بالذي ينسى، و لً يغفل، بل هو الحفيظ العليم،  

Ibn babuwayh, by his chain,  

(It has been narrated) from Amir-ul-Momineen-asws – in a Hadeeth regarding the answer to 
the doubt – said: ‘And as for His-azwj Words: and your Lord was not forgetful [19:64], so our 
Lord-azwj Blessed and Exalted is Higher and Greater, is not One with the forgetfulness, nor 
negligence, but He-azwj is the Knowledgeable Protector.  

 و قد يقول العرب فِ باب النسيان: قد نسينا فلان فلا يذكرنَ أي إنه لً يَمر لنا بِير، و لً يذكرنَ به«.

And the Arabs are saying with regards to the matter of the forgetfulness, ‘So and so has 
forgotten us, so he does not remember us’ - i.e., he does not order for us with any good, nor 
does he remember us by it’.19  

بعلان،   المعروف  محمد  بن  علي  حدثنا  قال:  الكلينّ،  يعقوب  بن  محمد  حدثنا  قال:  الكلينّ،  عصام  بن  محمد  بن  محمد  حدثنا  قال:  بابويه،  قال:  ابن 
الرضا حدثنا أبو حامد عمران بن موسى بن إبراهيم، عن الحسن بن القاسم الرقام، عن القاسم بن مسلم، عن أخيه عبد العزيز بن مسلم، قال: سألت  

لً يسهو،   و  ينسى  لً  تعالى  و  تبارك  »إن الله  فقال:  هُمْ.  ف منمسِي م اللَّهم  نمسُوا  جل:  و  عز  قول الله  عن  السلام(،  )عليه  موسى  بن  يسهو علي  و  ينسى  إنَّا  و 
 المخلوق المحدث، ألً تسمعه عز و جل يقول: وم ما كانم رمبُّكم نمسِيًّا؟ 

Ibn Babuwayh, from Muhammad Bin Muhammad Bin Asaam Al-Kulayni, from Muhammad Bin Yaqoub Al-
Kulayni, from Ali Bin Muhammad Al-Ma’rouf Ba’lan, from Abu Hamad Umran Bin Musa Bin Ibrahim, from Al-

Hassan Bin Al-Qasim Al-Raqaam, from Al-Qasim Bin Muslim, from his brother Abdul Aziz Bin Muslim who said,  

‘I asked Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: They 
have forgotten Allah, so He has Forgotten them [9:67]. So he-asws said: ‘Allah-azwj Blessed 
and Exalted neither forgets nor does He-azwj err, but rather it is the creatures who forget and 
have slip of mind. Have you not heard the Mighty and Majestic Saying: and your Lord was 
not forgetful [19:64]?  

هُمْ  و إنَّ   ا يَ   ازي م   ن وا اللَّهم فمأمنْس   اهُمْ أمنْ فُس   م ذِينم نمس   ُ ال   ه وا كم مُ  نس   يه و نس   ي لق   اء يوم   ه بِن ينس   يهم أنفس   هم، كم   ا ق   ال ع   ز و ج   ل: وم لً تمكُون   ُ كم ه   ُ أوُلئ   ِ
ما نمسُوا لقِاءم ي موْمِهِمْ هذا أي بتَكهم الًستعداد للقاء يومهم هذا«. وْمم ن منْساهُمْ كم ، و قوله عز و جل: فمالْي م  الْفاسِقُونم

But rather, He-azwj Recompenses the one who forgets Him-azwj and forgets his meeting Him-

azwj on the Day (of Judgement) by Making them forget themselves, just as the Mighty and 
Majestic Said: And do not become like those who forgot Allah so He Made them forget 
themselves. Those, they are the mischief-makers [59:19], and the Words of the Mighty and 

 
18 Bihar Al-Anwaar V 90 – The Book of Quran – Ch 129 H 2 
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Majestic: So, today We will Forsake them just as they forgot the meeting of this Day of 
theirs [7:51]’.20 

VERSE 66 

يًّا }  وْفم أُخْرمجُ حم ا مِتُّ لمسم انُ أمإِذما مم نْسم ي مقُولُ الِْْ  { 66وم
And the human being is saying: ‘What! When I am dead I shall soon be Brought forth 
alive?’ [19:66] 

لام( محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن ابن أبِ عمير، عن هشام بن سالَ، عن أبِ ح زة، ق ال: سْع ت عل ي ب ن الحس يْ )عليهم ا الس 
يق  ول: »عج  ب ك  ل العج  ب لم  ن أنك  ر الم  وت و ه  و ي  رى م  ن يْ  وت ك  ل ي  وم و ليل  ة، و العج  ب ك  ل العج  ب لَ أنك  ر النش  أة الْخ  رى و ه  و ي  رى النش  أة 

 الْولى«.

Muhammad Bin Yaqoub from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Saalim, 
from Abu Hamza who said that,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: ‘Wonder of all wonders upon the one who denies the death 
and he sees one who dies every day and night, and wonder of all wonders to the one who 
denies the next Growth (Resurrection) and he sees the first growth (life of this world).’21 

VERSE 67 

ئًا } ي ْ لمقْنماهُ مِنْ ق مبْلُ وملَمْ يمكُ شم انُ أمنَه خم نْسم  { 67أموملًم يمذْكُرُ الِْْ
Or does not the human being remember that We Created him before, and he was nothing? 
[19:67] 

مالك   عن  مسكان،  ابن  عن  حاد،  بن  خلف  عن  أسباط،  بن  علي  عن  الحسنّ،  الله  عبد  بن  العظيم  عبد  عن  مهران،  بن  أحد  عن  يعقوب:  بن  محمد 
يْئاً، فقال: »لً مقدرا و لً مكونَ«. الْهنّ، قال: سألت أبا عبد الله )عليه السلام( عن قوله تعالى: لمقْناهُ مِنْ ق مبْلُ وم لَمْ يمكُ شم نْسانُ أمنَه خم   أ و لَ ير الِْْ

Muhammad Bin Yaqoub, from Ahmad Bin Mahran, from Abdul Azeem Bin Abdullah Al-Hasany, from Ali Bin 
Asbaat, from Khalaf Bin Hamaad, from Ibn Muskan, from Malik Al-Jahny who said:  

‘I asked Abu Abdullah-asws the Words of the Exalted: Or does not the human being 
remember that We Created him before, and he was nothing? [19:67]. So he-asws said: 
‘Neither Measured nor Configured’.  

ذْكُوراً، فقال: »كان مقدرا يْئاً مم ْ يمكُنْ شم هْرِ لَم نْسانِ حِيٌْ مِنم الده لْ أمتى عملمى الِْْ  غير مذكور«. قال: و سألته عن قوله تعالى: هم

 
 عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام( 1:  125/  18 20
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And I asked him-asws about the Words of the Exalted: Didn’t there come upon the human 
being, a period of time, when he did not happen to be a mentionable thing? [76:1], so he-

asws said: ‘He was of a measurement not worth mentioning’.22 

حران، قال: عن  عن زرارة،  بن بكير،  عبد الله  عن  عمير،  أبِ  و محمد بن  إبراهيم  بن  إسْاعيل  عن  أبيه،  عن  البُقي:  خالد  بن محمد بن  أبا   أحد  سألت 
ذْكُوراً، فقال يْئاً مم ْ يمكُنْ شم هْرِ لَم نْسانِ حِيٌْ مِنم الده لْ أمتى عملمى الِْْ   : »كان شيئا و لَ يكن مذكورا«.جعفر )عليه السلام( عن قول الله عز و جل: هم

Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid Al-Barqy, from his father, from Ismail Bin Ibrahim and Muhammad Bin Abu 
Umeyr, from Abdullah Bin Bakeyr, from Zurara, from Humran who said:  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Didn’t there come 
upon the human being, a period of time, when he did not happen to be a mentionable 
thing? [76:1], so he-asws said: ‘He was a thing, but was not being mentioned’.  

يْئاً قال: »لَ يكن شيئا فِ كتاب و لً ع ْ يمكُ شم لمقْناهُ مِنْ ق مبْلُ وم لَم نْسانُ أمنَه خم  لم«. قلت: فقوله: أم وم لً يمذْكُرُ الِْْ

I said, ‘(What about) His-azwj Words: Or does not the human being remember that We 
Created him before, and he was nothing? [19:67]. He-asws said: ‘He had not become a 
(mentionable) thing, neither in the Book nor in the Knowledge’.23 

VERSES 68 - 72 

نهمم جِثِيًّا } هم وْلم جم مُْ حم يماطِيْم ثُمه لمنُحْضِرمنَّه مُْ ومالشه   { 68ف مومرمبيِكم لمنمحْشُرمنَّه
So by your Lord! We will Gather them together and the Satans, then We will Present them 
kneeling around Hell [19:68] 

دُّ عملمى الرهحْمَٰنِ عِتِيًّا } نْزعِمنه مِنْ كُليِ شِيعمةٍ أمي ُّهُمْ أمشم  { 69ثُمه لمن م
Then We will Remove from every sect, whichever of them was the most intensely 
rebellious against the Beneficent [19:69] 

َٰ بُِما صِلِيًّا }   { 70ثُمه لمنمحْنُ أمعْلممُ بِالهذِينم هُمْ أموْلىم
Then We are more Knowing with those who are the foremost with it of being burnt [19:70] 

قْضِيًّا } تْمًا مم انم عملمىَٰ رمبيِكم حم ا ۚ كم إِنْ مِنْكُمْ إِلًه وماردُِهم  { 71وم
And there is not one of you but shall pass over it. This was an Ordained Decree upon your 
Lord [19:71] 

 
 (Extract) الكافي 1: 114/ 5. 22
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ا جِثِيًّا }  رُ الظهالِمِيْم فِيهم نمذم وْا وم ي الهذِينم ات هقم  { 72ثُمه نُ نمجيِ
Then We will Rescue those who are pious, and We will Leave the unjust ones kneeling 
therein [19:72] 

عيسى، عن علي بن الحكم، عن الحسيْ بن أبِ العلاء، عن أبِ إدريس، قال: حدثنّ أحد بن محمد بن   عبد ثم قال علي بن إبراهيم: أخبُنَ أحد بن 
 قال: »أما تسمع الرجل يقول: وردنَ ماء بنّ فلان، فهو الورود، و لَ يدخله«.  الله )عليه السلام(، فِ قوله: وم إِنْ مِنْكُمْ إِلًه واردُِها.

Then Ali Bin Ibrahim said, ‘Ahmad Bin Idrees informed us, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al 
Hakam, from Al Husayn Bin Abu Al A’ala,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: And there is not one 
of you but shall pass over it [19:71]. He-asws said: ‘Have you not heard the man saying, ‘We 
passed by the water of the clan of so and so?’ So it is the passing by, and not entering inside 
it’.24  

ثمي  الرييح  ثمي كمري  البُق  فأويلْم كلمع  بِعمالْم  يصدرون  ثمي  النيار  النياس  يرد  قال:  آله  و  عليه  اللَّه  صلهى  النبيي  عن  المجمع  ثمي    فِ  ثمي كالرياكب  الفرس  كحضر 
 كشدي الريحل ثمي كمشيه. 

In (the book) Al Majma’a (Al Bayan of Al Tabarsy),  

‘From the Prophet-saww having said: ‘The people would be brought to the Fire, then they 
would be crossing over with their deeds. So the first of them would be like the bolt of 
lightning, then like the gust of wind, then like the gallop of the horse, then like the rider, 
then like the runner, then like walking’.25 

على النيار و ما فيها من العذاب ليعلم تَام فضل اللَّه عليه و كمال لطفه و إحسانه إليه   روي فِ بعض الْخبار: اني اللَّه لً يدخل أحداً الْنية حتَي يطلعه 
 فيزداد لذلك فرحاً و سروراً بالْنية و نعيمها

It is reported from some of the Ahadeeth that Allah-azwj will not Enter anyone into the 
Paradise until He-azwj Notifies him upon the Fire and whatever is therein from the 
Punishments, in order for him to know the complete Grace of Allah-azwj upon him, and the 
perfection of His-azwj Kindness and His-azwj Favour to him. So, he would be increased in joy 
and cheerfulness due to that, with the Paradise and its Bounties. 

 لْنية و نعيمها و لً يدخل أحد النار حتَي يطلعه على الْنية و ما فيها من أنواع النعيم و الثواب ليكون ذلك زيَدة عقوبة له و حسرة على ما فاته من ا

And He-azwj would not Enter anyone into the Fire until He-azwj Notifies him upon the Paradise 
and whatever is therein from the varieties of the Bounties and the Rewards, in order for 
that to become an increase in Punishment to him and regret upon what he lost from the 
Paradise and its Bounties. 

 
 تفسير القمّي  2: 52.  24
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جلي يقول هي نَري اسليطها على عبدي المؤمن   رسول اللَّه صليى اللَّه عليه و آله عاد مريضاً فقال ابشر اني اللَّه عزي و  فِ الدنيا ليكون حظه  و روي: اني 
 من النيار. 

And it is reported that Rasool-Allah-saww consoled a sick person, and he-saww said: ‘Receive 
glad tidings that Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: “It (fever) is My-azwj Fire. I-azwj Cause 
it to overcome upon My-azwj Momin servant in the world in order for it to become his share 
from the Fire (of Hell)!”’ 

ى رائد الموت و سجن اللَّه تعالى فِ ارضه و فورها من جهنيم و هي حظي كل مؤمن من   و عنه عليه السلام قال قال رسول اللَّه صليى اللَّه عليه و آله: الحمي
 النار

And from him-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The fever is a guideline of death, and 
a prison of Allah-azwj the Exalted in His-azwj earth, and its outburst is from Hell, and it is a 
share of every Momin, from the Fire (of Hell)’’.26 

VERSES 73 - 75 

قم  يْرٌ مم يِْْ خم ريِقم نُوا أميُّ الْفم رُوا للِهذِينم آمم فم تُ نما ب مييِنماتٍ قمالم الهذِينم كم لمىَٰ عملميْهِمْ آيَم إِذما تُ ت ْ نُ  وم امًا ومأمحْسم
 { 73نمدِيًَّ }

And when Our clear Verses are recited unto them, those who commit Kufr say to those 
who believe, ‘Which of the two groups is better in position and best in assembly?’ [19:73] 

ثًَ ومرئِْ يًا } نُ أمثَم لمهُمْ مِنْ ق مرْنٍ هُمْ أمحْسم مْ أمهْلمكْنما ق مب ْ   {74ومكم
And how many of the generations have We Destroyed before them? They were better 
equipped and in appearance [19:74] 

ا الْعمذم ا  إِمه يوُعمدُونم  ا  مم رمأموْا  إِذما   َٰ تَه حم ا ۚ  دًّ مم الرهحْمَٰنُ  لمهُ  ف ملْيممْدُدْ  لمةِ  الضهلام فِ  انم  نْ كم مم ا  قُلْ  إِمه وم بم 
انًَ ومأمضْعمفُ جُنْدًا } كم رٌّ مم نْ هُوم شم عْلممُونم مم ي م اعمةم فمسم  { 75السه

Say: ‘One who was in the straying, so let the Beneficent Extend his term for him, until 
when they see what they are being Threatened with, either the Punishment or the Hour, 
then they would come to know who was in a more evil position and of a weaker army’ 
[19:75] 

عليه محمد بن يعقوب: عن محمد بن يُيى، عن سلمة بن الْطاب، عن الحسن بن عبد الرحن، عن علي بن أبِ حزة، عن أبِ بصير، عن أبِ عبد الله )
نُوا أميُّ الْ  رُوا للِهذِينم آمم فم .السلام(، فِ قول الله عز و جل: وم إِذا تُ تْلى عملميْهِمْ آيَتنُا ب مييِناتٍ قالم الهذِينم كم نُ نمدِيًَّ قاماً وم أمحْسم يْرٌ مم يِْْ خم ريِقم قال: »كان رسول   فم

 الله )صلى الله عليه و آله( دعا قريشا إلى ولًيتنا، فنفروا و أنكروا، 
 

 تفسير الصافي، ج3، ص: 289 26
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Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Salmat Bin Al Khataab, from Al Hassan Bin Abdul 
Rahman, from Ali Bin Aby Hamza, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: And when Our clear Verses are recited unto them, those who commit Kufr say to 
those who believe, ‘Which of the two groups is better in position and best in assembly?’ 
[19:73]. He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww had called the Quraysh to our-asws Wilayah, but they 
turned away and denied it 

ريِقم  نُوا، الذين أقروا لْمير المؤمنيْ )عليه السلام( و لنا أهل البيت أميُّ الْفم رُوا من قريش للِهذِينم آمم فم ، تعييرا منهم، قالم الهذِينم كم نُ نمدِيًَّ قاماً وم أمحْسم يْرٌ مم  يِْْ خم

(And) those who commit Kufr – from the Quraysh, say to those who believe – those who 
accept the Wilayah of Amir Al-Momineen-asws and of our-asws, the People-asws of the 
Household, ‘Which of the two groups is better in position and best in assembly?’ [19:73] – 
being a taunt from them.  

نُ أمثَثًَ وم رءِْيًَ«.  لمهُمْ مِنْ ق مرْنٍ من الْمم السالفة هُمْ أمحْسم مْ أمهْلمكْنا ق مب ْ  فقال الله ردا عليهم: وم كم

Allah-azwj Said in Rebuttal against them: And how many of the generations – from the 
communities of the past, have We Destroyed before them? They were better equipped and 
in appearance [19:74]’. 

ا؟  دًّ  قلت: قوله: قُلْ ممنْ كانم فِ الضهلالمةِ ف ملْيممْدُدْ لمهُ الرهحْنُ مم

I said, ‘(What about) His-azwj Words: ‘One who was in the straying, so let the Beneficent 
Extend his term for him [19:75]?’  

تهم و طغيانَّم حتَ  قال: »كلهم كانوا فِ الضلالة لً يؤمنون بولًية أمير المؤمنيْ )عليه السلام(، و لً بولًيتنا، فكانوا ضاليْ مضليْ، فيمد لْم فِ ضلال 
 يْوتوا، فيصيرهم شرا مكانَ و أضعف جندا«. 

He-asws said: ‘All of them were in the straying, not believing in the Wilayah of Amir-Al-
Momineen-asws, nor in our-asws Wilayah. So they were (leading others) astray and straying 
(themselves), so they were prolonged in their straying and their insolence until they died. 
Thus they came to be in an evil place and a weaker army’. 

كانًَ وم  رٌّ مم عْلممُونم ممنْ هُوم شم ي م اعمةم فمسم تَه إِذا رمأموْا ما يوُعمدُونم إِمها الْعمذابم وم إِمها السه تَه إِذا رمأموْا ما يوُعمدُونم   قلت: قوله: حم أمضْعمفُ جُنْدا؟ً قال: »أما قوله حم
مم  رٌّ  شم هُوم  ممنْ  قوله:  فذلك  وليه،  يدي  على  الله  من  بُم  نزل  ما  و  اليوم،  ذلك  فسيعلمون  الساعة،  و  السلام(،  )عليه  القائم  خروج  عند فهو  يعنّ  كانًَ 

 القائم )عليه السلام( وم أمضْعمفُ جُنْداً«. 

I said, ‘(What about) His-azwj Words: until when they see what they are being Threatened 
with, either the Punishment or the Hour, then they would come to know who was in a 
more evil position and of a weaker army’ [19:75]?’ He-asws said: ‘As for His-azwj Words: until 
when they see what they are being Threatened with [19:75], so it is the rising of Al-Qaim-

asws, and the Hour. Thus they will come to know on that Day, and what has Descended upon 
them from Allah-azwj upon the hands of His-azwj Guardian-asws. So these are His-azwj Words: 
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who was in a more evil position - Meaning, in the presence of Al-Qaim-asws, and of a weaker 
army’ [19:75]’.27  

VERSE 76 

رمدًّا يْرٌ مم يْرٌ عِنْدم رمبيِكم ث مومابًا ومخم الِحماتُ خم وْا هُدًى ۗ ومالْبماقِيماتُ الصه ُ الهذِينم اهْتمدم يمزيِدُ اللَّه  { 76} وم
And Allah would Increase in Guidance those who (seek) Guidance; and the everlasting 
righteous works are better with your Lord in Recompense and better in yield [19:76] 

ْزمةم  نِ بْنِ عمبْدِ الرهحْمنِ عمنْ عملِييِ بْنِ أمبِ حم ةم بْنِ الْمْطهابِ عمنِ الحمْسم لممم دُ بْنُ يُمْيىم عمنْ سم عمنْ أمبِ بمصِيٍر عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( فِ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم   مُحممه
له  ائمِم جم وْمم هُدًى عملمى هُدًى بِاتيبِماعِهِمُ الْقم وْا هُدىً قمالم يمزيِدُهُمْ ذملِكم الْي م ُ الهذِينم اهْتمدم دُونمهُ وم لًم يُ نْكِرُونمهُ  وم يمزيِدُ اللَّه يْثُ لًم يَمْحم  حم

Muhammad Bin Yahya, from Salma Bin Al Khattab, from Al Hassan Bin Abdul Rahman, from Ali Bin Abu Hamza, 
from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: And Allah would Increase in Guidance those who (seek) Guidance [19:76]. He-asws 
said: ‘He-azwj would Increase them on that day, Guidance upon Guidance, due to their 
following Al-Qaim-asws, when they will neither be rejecting him-asws nor denying him-asws’.28 

يْرٌ  يْرٌ عِنْدم رمبيِكم ثمواباً وم خم  ممرمدًّا قال: الباقيات الصالحات، و هو  قال: و فِ رواية أبِ الْارود عن أبِ جعفر )عليه السلام(، قال: وم الْباقِياتُ الصهالِحاتُ خم
 قول المؤمن: سبحان الله، و الحمد لله و لً إله إلً الله، و الله أكبُ. 

And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja’far-asws having said: and the everlasting 
righteous works are better with your Lord in Recompense and better in yield [19:76], he-

asws said: ‘The everlasting righteous works, and this is the speech of the Momin, ‘Glory be to 
Allah-azwj, and the Praise is for Allah-azwj, and there is no god except for Allah-azwj, and Allah-

azwj is the Greatest (  سبحان الله، و الحمد لله و لا إله إلا الله، و الله أكت) ’.29  

السلام، قال: قال:  جعفر عليه  أبِ  عن  الكناسى،  ضريس  عن  عطية،  بن  ملك  عن  عميرة،  سيف بن  بن  الحسيْ  أخيه  عن  سيف،  بن  عن علي  وعنه، 
را وابقى؟  ان رسول الله صلى الله عليه وآله مر برجل يغرس غرسا فِ حائط له فوقف عليه فقال له: ألً أدلك على شئ أثبت أصلا وأسرع ينعا وأطيب ث 

 قال: قال: بلى يَ رسول الله،   -

And from him, from Ali Bin Sayf, from his brother Al Husayn Bin Sayf Bin Umeyra, from Malik Bin 
Atiya, from Zareys Al Kanasy,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww passed by a man 
who was planting a plant in a garden of his. So he-saww paused at him and said to him: ‘Shall I-

saww direct you to something the roots of which are firm, and it grows easily, and its fruit are 
fragrant and more lasting?’ He said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww’.  

 
 (Extract 1) الكافي 1: 357/ 90 27
28 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 108 H 90 (Extract) 
 (Extract) تفسير القمّي  2: 52. 29
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الف أنواع  من  الْنة  فِ  شجرات  تسبيحة  بكل  لك  فان  أكبُ،  والله  الله،  الً  اله  ولً  لله،  والحمد  الله  سبحان  فقل:  وأمسيت  أصبحت  إذا  وهى قال:  اكهة 
 الباقيات الصالحات. 

He-saww said: ‘When it is the morning and the evening, so say, ‘Glory be to Allah-azwj, and the 
Praise is for Allah-azwj, and there is no god except for Allah-azwj, and Allah-azwj is the Greatest’, 
so there would be for you, for each Glorification, trees in the Paradise from different fruits, 
and these are: the everlasting righteous works [19:76]’.30 

VERSES 77 - 80 

لمدًا } الًً وموم ه مم ُوتميْم قمالم لْم تنِما وم رم بِِيَم فم  { 77أمف مرمأميْتم الهذِي كم
Do you see the one who commits Kufr with Our Signs and says, ‘I will be Given wealth and 
children’ [19:77] 

 { 78أمطهلمعم الْغميْبم أممِ اتُهمذم عِنْدم الرهحْمَٰنِ عمهْدًا }
Has he been Notified of the unseen, or taken a Pact with the Beneficent? [19:78] 

ا } دًّ ابِ مم دُُّ لمهُ مِنم الْعمذم ا ي مقُولُ ومنَّم نمكْتُبُ مم لاه ۚ سم  { 79كم
Never! We shall Record what he is saying and We will Extend for him a term of the 
Punishment [19:79] 

تْيِنما ف مرْدًا } يَم ا ي مقُولُ وم نمرثِهُُ مم  { 80وم
And We shall Inherit what they are saying, and they would come to Us individually [19:80] 

لمداً. علي بن إبراهيم، قال: و فِ رواية أبِ الْارود، عن أبِ جعفر )عليه السلام(، فِ قوله تعالى: ه مالًً وم وم ُوتميْم رم بِِيَتنِا وم قالم لْم فم قال:   أم ف مرمأميْتم الهذِي كم
 »و ذلك أن العاص بن وائل القرشي ثم السهمي، و هو أحد المستهزئيْ، و كان لْباب بن الْرت على العاص بن وائل حق، فأتَه يتقاضاه، 

Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws, regarding the Words of the Exalted: Do you see the one who commits 
Kufr with Our Signs and says, ‘I will be Given wealth and children’ [19:77]. He-asws said: 
‘And that is, Al-A’as Bin Wa’il Al-Qarshy, then Al-Sahmy, and he was one of the mocking 
ones, and there was for Khabab Bin al Arat a right upon Al-A’as Bin Wa’il, so he came over to 
him, demanding it.  

 
30 Al Mahaasin – V 1 Bk 2 H38 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Maryam www.hubeali.com 

 

32 out of 48 

قال:  الحرير؟  و  الفضة  و  الذهب  الْنة  فِ  أن  تزعمون  ألستم  العاص:  له  مَا   فقال  خيرا  فيها  لْوتيْ  الله  فو  الْنة،  بينك  و  بينّ  ما  فموعد  قال:  بلى، 
 أوتيت فِ الدنيا:  

Al-A’as said to him, ‘Aren’t you alleging that in the Paradise there is gold, and silver, and the 
silk?’ He said, ‘Yes’. He said, ‘So there is an appointment (now) of what is between me and 
you, the Paradise. By Allah-azwj! I shall give you therein better than what I can give you in the 
world’.  

دُُّ لمهُ مِنم الْعم  نمكْتُبُ ما ي مقُولُ وم نَّم لاه سم ا يقول الله أمطهلمعم الْغميْبم أممِ اتُهمذم عِنْدم الرهحْنِ عمهْداً كم دًّ  ذابِ مم

Allah-azwj Said: Has he been Notified of the unseen, or taken a Pact with the Beneficent? 
[19:78] Never! We shall Record what he is saying and We will Extend for him a term of the 
Punishment [19:79]’.31 

VERSES 81 - 82 

مُْ عِزًّا }   { 81وماتُهمذُوا مِنْ دُونِ اللَّهِ آلِْمةً ليِمكُونوُا لْم
And they are taking gods from besides Allah for them to be a (source of) strength for them 
[19:81] 

ا }  يمكُونوُنم عملميْهِمْ ضِدًّ يمكْفُرُونم بعِِبمادمتَِِّمْ وم لاه ۚ سم   {82كم
Never! They will be denying their worshipping them and would become adversaries 
against them [19:82] 

ير، عن  قال علي بن إبراهيم: حدثنا جعفر بن أحد، قال: حدثنا عبد الله بن موسى، قال: حدثنا الحسن ابن علي بن أبِ حزة، عن أبيه، عن أبِ بص
يمكْفُرُونم   لاه سم مُْ عِزًّا كم ا. قال: »يوم القيامة، أي أبِ عبد الله )عليه السلام(، فِ قوله: وم اتُهمذُوا مِنْ دُونِ اللَّهِ آلِْمةً ليِمكُونوُا لْم ضِدًّ بِعِبادمتَِِّمْ وم يمكُونوُنم عملميْهِمْ 

 اتُذوهم آلْة من دون الله عليهم ضدا يوم القيامة، و يتبُءون منهم، و من عبادتَّم إلى يوم القيامة«.  يكون هؤلًء الذين

Ali Bin Ibrahim said, ‘Ja’far Bin Ahmad narrated to us, from Abdullah Bin Musa, from Al Hassan Ibn Ali Bin Abu 
Hamza, from his father, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: And they are taking 
gods from besides Allah for them to be a (source of) strength for them [19:81] Never! They 
will be denying their worshipping them and would become adversaries against them 
[19:82]. He-asws said: ‘On the Day of Judgement, all those whom they had taken as gods, 
apart from Allah-azwj, would go against them on the Day of Judgement, and disavow from 
them, and the ones who would be worshipping them up to the Day of Judgement’. 

 ثم قال: »ليست العبادة هي الركوع و السجود، و إنَّا هي طاعة الرجال، من أطاع مُلوقا فِ معصية الْالق فقد عبده«. 

 
 تفسير القمّي  2: 54. )2( في المصدر: يقترن 31
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Then he-asws said: ‘This is not the worship of the performance of Rukus and the Sajdahs, but 
rather, it is the obedience to the men. The one who obeys the creatures in disobedience to 
the Creator, so he has worshipped him’.32 

VERSES 83 & 84 

افِريِنم ت مؤُزُّهُمْ أمزًّا } يماطِيْم عملمى الْكم لْنما الشه  { 83أملَمْ ت مرم أمنَه أمرْسم
Do you not see that We have Sent the Satans upon the Kafirs, inciting them by an 
incitement? [19:83] 

ا } مُْ عمدًّ لْ عملميْهِمْ ۖ إِنَّهما ن معُدُّ لْم  { 84فملام ت معْجم
Therefore do not be hasty against them, but rather We only Number out a number to 
them [19:84] 

رم عمنْ عملِييِ بْنِ إِسْْماعِيلم الْمِيثممِ  هْزيَم اقم عمنْ عملِييِ بْنِ مم يِْْ بْنِ إِسْحم دُ بْنُ يُمْيىم عمنِ الحُْسم امٍ قمالم قُ لْتُ لِْمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه  مُحممه وْلىم آلِ سم ييِ عمنْ عمبْدِ الْْمعْلمى مم
مِ قمالم  دُ الْْميَه كم قُ لْتُ عمدم ا هُوم عِنْدم ا قمالم مم مُْ عمدًّ ا ن معُدُّ لْم له إِنَّه اسِ .السلام ( ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جم دُ الْْمنْ فم اتِ يُُْصُونم ذملِكم لًم وم لمكِنههُ عمدم ءم وم الْْمُههم  إِنه الْْبام

Muhammad Bin Yahya, from Al Husayn Bin Is’haq, from Ali Bin Mahziyar, from Ali Bin Ismail Al Maysami, from 
Abdul A’ala a slave of the family of Saam who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘(What about) the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic but 
rather We only Number out a number to them [19:84]?’ He-asws said: ‘What is it (meaning) 
with you?’ I said, ‘The number of the days’. He-asws said: ‘The fathers and the mother are 
counting that. No, but it is the number of the breaths’.33  

ياطِيْم عملمى الْكافِريِنم ت مؤُزُّهُمْ أمزًّا. لْنما الشه قال: لما طغوا فيها و فِ فتنتها، و فِ طاعتهم، مد لْم فِ طغيانَّم و ضلالْم،   علي بن إبراهيم: قوله تعالى أمنَه أمرْسم
لْ عملم  ا أي و أرسل عليهم شياطيْ الْنس و الْن: ت مؤُزُّهُمْ أمزًّا أي تَثهم حثا، و تَضهم على طاعتهم و عبادتَّم، فقال الله: فملا ت معْجم مُْ عمدًّ ا ن معُدُّ لْم يْهِمْ إِنَّه

 فِ طغيانَّم، و فتنتهم، و كفرهم.  

Ali Bin Ibrahim –  

‘(Regarding) the Words of the Exalted: We have Sent the Satans upon the Kafirs, inciting 
them by an incitement? [19:83]. He said, ‘When they rebelled therein and were in their 
Fitna, and in their obedience, it was Extended for them to be in their rebellion and their 
straying, and He-azwj Sent upon them Satans-la of the humans and the Jinn, inciting them by 
an incitement? [19:83] – i.e., urging them with an urge, and prompt them upon obeying 
them and worshipping them. So Allah-azwj Said: Therefore do not be hasty against them, but 

 
 تفسير القمّي  2: 55 32
33 Al Kafi V 3 – The Book Of Funerals CH 93 H 33 
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rather We only Number out a number to them [19:84] – i.e. in their rebellion, and their 
Fitna, and their Kufr’.34 

VERSE 85 

فْدًا }  { 85ي موْمم نحمْشُرُ الْمُتهقِيْم إِلىم الرهحْمَٰنِ وم
On the Day We will Gather the pious to the Beneficent as a (Royal) delegation [19:85] 

المتقيْ   نحشر  يوم   " عزوجل:  الله  فِ قول  السلام  عبد الله عليه  أبِ  عن  وغيره،  عثمان  بن  حاد  عن  عمير،  أبِ  ابن  عن  يزيد،  بن  يعقوب  الرحن عن  إلى 
 وفدا " قال: يُشرون على النجائب. 

From Yaqoub Bin Yazeed, from AIbn Abu Umeyr, from hamaad Bin Usman and someone else,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: On the Day We will Gather the pious to the Beneficent as a (Royal) delegation 
[19:85]. They would be Gathered upon carriages’.35  

Then entry of the Royal delegation into the Paradise 

رٍ )   عْفم جم نّيِ عمنْ أمبِ  دم اقم الْمم دِ بْنِ إِسْحم وآله ( سُئِلم  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ محمْبُوبٍ عمنْ مُحممه عليه السلام ( قمالم إِنه رمسُولم اللَّهِ ) صلى الله عليه 
الم يَم عملِيُّ إِنه الْومفْدم  فْداً ف مقم له ي موْمم نحمْشُرُ الْمُتهقِيْم إِلىم الرهحْنِ وم ُ وم اخْتمصههُمْ وم    عمنْ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جم ب ههُمُ اللَّه وُا اللَّهم فمأمحم الٌ ات هقم لًم يمكُونوُنم إِلًه ركُْبمانًَ أوُلمئِكم رجِم

اهُمُ الْمُتهقِيْم  مه مُْ فمسم الْم  رمضِيم أمعْمم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Muhammad Bin Is’haq Al-Madany, who has narrated 
the following: 

Abu Ja’far-asws having said that: ‘The Rasool-saww of Allah-azwj was asked about the Words of 
Allah-azwj: On the Day We will Gather the pious to the Beneficent as a (Royal) delegation 
[19:85], so he-saww said: ‘O Ali-asws! Surely the delegation will not come up except on rides. 
These will be the men who feared Allah-azwj, so Allah-azwj Loved them and Specialised them 
and being Pleased with their deeds and therefore they have been named as the pious ones’. 

قُ بُورهِِمْ  مِنْ  لميمخْرُجُونم  مُْ  إِنَّه ةم  مم النهسم ب مرمأم  وم  الحمْبهةم  ف ملمقم  الهذِي  وم  ا  أممم عملِيُّ  يَم  لمهُ  قمالم  بِ ثُمه  هم الذه ائِلُ  رمحم ا  هم عملمي ْ الْعِزيِ  نوُقِ  مِنْ  بنُِوقٍ  قْبِلُهُمْ  لمتمسْت م ةم  ئِكم لام الْمم إِنه  وم   
دْلُ الْْرُْجُومانِ تمطِيرُ  ا جم نْدُسُ وم خُطمُُهم سْتمبُْمقُ وم السُّ ا الِْْ ئلُِهم لام ريِ وم الْيماقُوتِ وم جم لهلمةً بِالدُّ رِ مُكم حْشم   بُِِمْ إِلىم الْمم

Then he-saww said to him-asws: ‘O Ali-asws! By the One-azwj Who Split the seed and Brought life 
out of it, they will be coming out from their graves and the Angels will be welcoming them 
by a she-camel from the she-camels of honour on which will be saddles of gold crowned 
with pearls and sapphire, and it will be covered in brocade and silk, and its braid will be 
purple, and it will fly with them to the place of Resurrection.  

 
 تفسير القمّي  2: 55.  34
35 Al Mahaasin – V 1 Bk 4 – H 170 
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ي من ْ  تَه  حم زمفياً  مُْ  ي مزفُُّونَّم شِِمالهِِ  عمنْ  وم  يِنِهِ  عمنْ يْم وم  امِهِ  قُده مِنْ  مملمكٍ  أملْفُ  هُمْ  مِن ْ رمجُلٍ  عم كُليِ  الْومرمقمةم  مم إِنه  رمةٌ  جم شم الْمْنهةِ  بِ  بام عملمى  وم  الْْمعْظممِ  الْمْنهةِ  بِ  بام إِلىم  بُِِمْ  هُوا  ت م
قمالم   يمةٌ  مُزمكيِ رمةٌ  مُطمهيِ عميٌْْ  رمةِ  جم الشه يِْ  يْمِ عمنْ  وم  النهاسِ  مِنم  رمجُلٍ  أملْفُ  ا  هم تَمْت م لميمسْتمظِلُّ  ا  هم مِنْ مِن ْ يُسْقِطُ  وم  دِ  الحمْسم مِنم  مُْ  قُ لُوبُم بُِما   ُ اللَّه رُ  ف ميُطمهيِ رْبمةً  شم ا  هم مِن ْ وْنم  ف ميُسْقم

راباً طمهُوراً مِنْ تلِْكم الْعميِْْ  مُْ شم قاهُمْ رمبُُّ له وم سم عْرم وم ذملِكم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جم ارهِِمُ الشه رمةِ أمبْشم  الْمُطمهيِ

Along with every man from them will be a thousand Angels in front of them, and on his 
right, and on his left escorting them with an (honourable) escort until they will end up with 
them to the Great Door of the Paradise. And at the Door (Entrance) of the Paradise is a tree, 
a leaf from it can give shade to a thousand men from the people under it. And on the right 
of the tree is a fountain pure and clear’. He-saww said: ‘They will quench themselves with a 
drink from it, so Allah-azwj will Purify their hearts by it from the envy, and their bodily hair 
will drop off, and that is in the Words of Allah-azwj: and their Lord would Quench them with 
a pure drink [76:21]. It will be from that pure fountain’. 

فملام  الحمْيماةِ  عميُْْ  هِيم  وم  ا  فِيهم غْتمسِلُونم  ف مي م رمةِ  جم الشه ارِ  يمسم عمنْ  أُخْرمى  عميٍْْ  إِلىم  ي منْصمرفُِونم  ثُمه  مِنم قمالم  لِمُوا  سم قمدْ  وم  الْعمرْشِ  امم  قُده بُِِمْ  يوُقمفُ  ثُمه  قمالم  أمبمداً  وُتوُنم  يْم  
دِْ أمبمداً  امِ وم الحمْريِ وم الْبُم  الْْفماتِ وم الْْمسْقم

He-saww said: ‘Then they will leave to go to another Fountain on the right of the Tree. So they 
will bathe in it, and it is the Fountain of (everlasting) Life, and so they will not be dying ever’. 
He-saww said: ‘Then they (the she-camels) will pause by them in front of the Throne, and they 
would have been made safe from the diseases and the illnesses and the heat and the cold 
for all eternity’.  

لًم   وم  الْمْنهةِ  إِلىم  أموْليِمائِي  احْشُرُوا  عمهُمْ  مم الهذِينم  ةِ  ئِكم لام للِْمم ذكِْرهُُ  له  جم الْمْبهارُ  قُولُ  ف مي م وم قمالم  مُْ  لْم رمحْمتِ  بمتْ  ومجم وم  هُمْ  عمن ْ ايم  رضِم بمقم  سم دْ  ف مقم ئِقِ  الْمْلام عم  مم توُقِفُوهُمْ 
ييِئماتِ  نماتِ وم السه ابِ الحمْسم عم أمصْحم هُمْ مم يْفم أرُيِدُ أمنْ أوُقِفم  كم

He-saww said: ‘Then the Subduer Majestic is His-azwj Mention, , will Say to the Angels who will 
be with them: “Usher My-azwj friends to the Paradise and do not pause them with the 
creatures from I-azwj am already Pleased with them and My-azwj Mercy has been Obligated for 
them, and how can I-azwj Want them to be paused, the companions of the good with that of 
the evil?’  

بِ الْمْنهةِ الْْمعْظممِ ضمرمبم الْمم  وْا بُِِمْ إِلىم بام هم ةُ إِلىم الْمْنهةِ فمإِذما انْ ت م ئِكم لام ا  قمالم ف متمسُوقُ هُمُ الْمم هم وْرماءم أمعمده ا كُله حم وْتُ صمريِرهِم لُغُ صم ةم ضمرْبمةً ف متمصِرُّ صمريِراً ي مب ْ ةُ الحمْلْقم ئِكم لام
قُولُ ب معْ  ةِ ف مي م عْنم صمريِرم الحمْلْقم رْنم بُِِمْ إِذما سْمِ بماشم ت م له لِْموْليِمائهِِ فِ الْْنِمانِ ف مي م ُ عمزه وم جم مُُ الْبمابُ اللَّه اءمنَم أموْليِماءُ اللَّهِ ف ميُ فْتمحُ لْم عْضٍ قمدْ جم  ضُهُنه لبِ م

He-saww said: ‘The Angels will lead them to the Paradise. So when they end up with them at 
the Great Entrance of the Paradise the Angels will knock hard on the door. Its pleasant 
sound will reach every Hourie whom Allah-azwj has Prepared for His-azwj friends in the 
Gardens. They (Houries) will give them the good news of it when they hear the pleasant 
sound of the ring (door bell), so some of them will say to the others, ‘The friends of Allah-azwj 
have come to us, so open the Door for them’.  

باً بِ  قُلْنم ممرْحم نُه أموْليِماءُ اللَّهِ مِثْلم ذملِكم ف ميمدْخُلُونم الْمْنهةم وم تُشْرِفُ عملميْهِمْ أمزْوماجُهُمْ مِنم الْحوُرِ الْعِيِْ وم الْْدممِييِيْم ف مي م وْق منما إلِميْكُمْ وم ي مقُولُ لْم ده شم انم أمشم ا كم  كُمْ فممم

They would be entering the Paradise and their respective wives from the beautiful Houries 
and the humans will welcome them by saying, ‘Congratulations to you for we have been 
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intensely eager in our desire to be with you’, and the friends of Allah-azwj will say to them 
similarly’. 

له وم عمزه غُرمفٌ مِنْ ف موْقِها غُرمفٌ  الم عملِيٌّ )عليه السلام( يَم رمسُولم اللَّهِ أمخْبُنَم عمنْ ق موْلِ اللَّهِ جم بْنِيهةٌ بِما ذما بنُِيمتْ يَم رمسُولم اللَّهِ ف مقم  مم

Ali-asws said: ‘O Rasool-saww Allah-azwj! Inform us about the Words of Allah-azwj: However, for 
those who fear their Lord, for them would be rooms built from above these rooms [39:20], 
O Rasool-saww Allah-azwj’.  

دِ   ريِ وم الْيماقُوتِ وم الزهب مرْجم له لِْموْليِمائهِِ بِالدُّ ُ عمزه وم جم ا اللَّه الم يَم عملِيُّ تلِْكم غُرمفٌ ب منماهم بٍ  ف مقم بٍ مِنْ ذمهم ا أملْفُ بام هم ةٌ بِالْفِضهةِ لِكُليِ غُرْفمةٍ مِن ْ بُ محمْبُوكم هم ا الذه سُقُوفُ هم
يبم  الديِ وم  الحمْريِرِ  مِنم  ب معْضٍ  ف موْقم  ا  ب معْضُهم ممرْفُوعمةٌ  فُ رُشٌ  ا  فِيهم بِهِ  لٌ  مُومكه مملمكٌ  ا  هم مِن ْ بٍ  بام وم  عملمى كُليِ   ُ الْعمنْبُم وم  افُورُ  الْكم وم  الْمِسْكُ  ا  شْوُهم حم وم  ةٍ  مُُْتملِفم بِمِلْومانٍ  اجِ 

له وم فُ رُشٍ ممرْفُوعمةٍ    ذملِكم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جم

He-saww said: ‘O Ali-asws! Those are mansions which Allah-azwj has Built for His-azwj friends from 
the pearls, and the sapphire, and the emeralds, and their ceilings are of gold interwoven 
with silver. For each of the mansions are a thousand doors of gold upon each of which is an 
Angel allocated to it. In them are raised couches, one on top of the other from the silk, and 
the brocades of different colours, and their filling is of musk, and the camphor and 
ambergris, and that is in the Words of Allah-azwj: And raised furnishings [56:34].  

ةِ ألُْبِسم  رمامم جُ الْمُلْكِ وم الْكم نمازلِهِِ فِ الْمْنهةِ وم وُضِعم عملمى رمأْسِهِ تَم نْظوُمِ فِ الِْْكْلِيلِ تَمْتم   إِذما أدُْخِلم الْمُؤْمِنُ إِلىم مم ريِ الْمم بِ وم الْفِضهةِ وم الْيماقُوتِ وم الدُّ هم حُلملم الذه
 التهاجِ 

When the Momin enters his house in the Paradise, a crown of kingship and prestige would 
be placed upon his head, and he will be dressed in the clothes of gold, and silver, and the 
rubies, and the crystals arranged in designs as a wreath under the crown’. 

الْفِ  بِ وم  هم بِالذه ةً  نْسُوجم مم ةٍ  مُُْتملِفم ضُرُوبٍ  وم  ةٍ  مُُْتملِفم بِمِلْومانٍ  ريِرٍ  حم حُلهةم  بْعِيْم  سم ألُْبِسم  وم  فِيها  قمالم  يُُملهوْنم  له  جم وم  عمزه  ق موْلهُُ  لِكم  فمذم الْْمحْمرِ  الْيماقُوتِ  وم  وم اللُّؤْلُؤِ  ضهةِ 
ريِرٌ   بٍ وم لُؤْلُؤاً وم لبِاسُهُمْ فِيها حم  مِنْ أمساوِرم مِنْ ذمهم

Rasool Allah-saww said: ‘And he will be dressed in seventy garments of silk of different 
colours, struck with different designs with gold, and the silver, and the pearls, and the red 
sapphire. So that is the Statement of Allah-azwj: They would be adorned therein from 
bracelets of gold and pearls, and their clothes therein would be of silk [22:23].  

نم  له وم عمزه مم قمره لِوملَيِ اللَّهِ جم ريِرُهُ ف مرمحاً فمإِذما اسْت م ريِرهِِ اهْت مزه سم لمسم الْمُؤْمِنُ عملمى سم رماممةِ اللَّهِ عمزه  فمإِذما جم نيِئمهُ بِكم نمانهِِ ليُِ هم لُ بِِِ لمكُ الْمُومكه ازلِهُُ فِ الْْنِمانِ اسْتمأْذمنم عملميْهِ الْمم
انمكم فمإِنه وملَه اللَّهِ قمدِ  كم اءِ وم الْومصمائِفِ مم فم امُ الْمُؤْمِنِ مِنم الْوُصم قُولُ لمهُ خُده هُ ف مي م له إِيَه تُهُ الحمْوْرماءُ تَّمميهأُ لمهُ فماصْبُْ لِوملَيِ اللَّهِ وم جم تِهِ وم زموْجم أم عملمى أمريِكم   اتهكم

When the Momin sits upon his bed, it will vibrate with joy. When the friend of Allah-azwj 
settles down in his house in the Paradise, the Angels allocated to his Garden will seek 
permission from him so as to congratulate him for the honour Bestowed upon him by Allah-

azwj, and they will come to him. So the servants of the Momin from the butlers and the maids 
will say to them, ‘Stay in your place, for the friend of Allah-azwj is leaning upon his couch, and 
his Hourie wife is grooming herself for him, therefore wait for the friend of Allah-azwj’. 
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هم  عملمي ْ وم  ا  ائفُِهم ومصم وْلْمما  حم وم  مُقْبِلمةً  تَمْشِي  لْمما  ةٍ  يْمم خم مِنْ  الحمْوْرماءُ  تُهُ  زموْجم عملميْهِ  ف متمخْرجُُ  مِنْ قمالم  هِيم  وم  دِ  الزهب مرْجم وم  اللُّؤْلُؤِ  وم  بِالْيماقُوتِ  ةً  نْسُوجم مم حُلهةً  عُونم  ب ْ سم ا 
لهلمتمانِ بِالْيماقُوتِ وم ا بٍ مُكم نِ مِنْ ذمهم ا ن معْلام هم ةِ وم عملمي ْ رمامم جُ الْكم ا تَم قُوتٌ أمحْمرُ  مِسْكٍ وم عمنْبُمٍ وم عملمى رمأْسِهم ا يَم  للُّؤْلُؤِ شِرماكُهُمم

Rasool Allah-saww said: ‘So his Hourie wife will come out to him from her tent, walking to 
welcome him, and around her will be her maids, and upon her would be seventy garments 
interwoven with the sapphire, and the pearls, and the emeralds, and scented with musk, 
and ambergris. And upon her head would be a crown of prestige, and she would be wearing 
shoes of gold laced with sapphire and pearls, and their laces will be of red sapphire.  

ي م  ا  ذم هم لميْسم  اللَّهِ  وملَه  يَم  لمهُ  قُولُ  ف مت م وْقاً  شم ا  هم إلِمي ْ ي مقُومم  أمنْ  مه  ف مهم اللَّهِ  وملَيِ  مِنْ  دمنمتْ  ارم  فمإِذما  مِقْدم عْتمنِقمانِ  ف مي م قمالم  لَ  أمنْتم  وم  لمكم  أمنَم  ت مقُمْ  فملام  بٍ  نمصم لًم  وم  ت معمبٍ  وْمم 
ا وم لًم تَُلُِّهُ   نْ يما لًم يُْلُِّهم  خممْسِمِائمةِ عمامٍ مِنْ أمعْومامِ الدُّ

When she approaches the friend of Allah-azwj, he would understand it and he would get up 
for her in desire, so she will say to him, ‘O friend of Allah-azwj, this is not a day of tiredness 
and suffering, so do not get up. I am for you and you are for me’.  

ا وم لًم تَُلُِّهُ  نْ يما لًم يُْلُِّهم ارم خممْسِمِائمةِ عمامٍ مِنْ أمعْومامِ الدُّ انِ مِقْدم عْتمنِقم  قمالم ف مي م

He-saww said: ‘So they will hug each other for a duration of five hundred years from the years 
of the world. Neither will he get weary of her nor will she get weary of him. 

بٍ مِ  ئِدُ مِنْ قمصم ا قملام هم ا فمإِذما عملمي ْ لمةٍ نمظمرم إِلىم عُنُقِهم لام ا أمنْتم يَم وملَه  قمالم فمإِذما فمتَمم ب معْضم الْفُتُورِ مِنْ غميْرِ مم كْتُوبٌ فِيهم تُهُ دُرهةٌ مم فْحم ا لموْحٌ صم طهُم سم قُوتٍ أمحْمرم وم نْ يَم
تْ ن مفْسُكم  ه ت منماهم تْ ن مفْسِي وم إِلَم تُكم إلِميْكم ت منماهم بِيب م بِيبي وم أمنَم الحمْوْرماءُ حم  اللَّهِ حم

He-saww said: ‘So when he calms down without being disheartened from her, he will look at 
her neck, so he will see on her a necklace embedded with red sapphire. In the midst of it 
would be a panel of pears on which would be written, “You, O friend of Allah-azwj are my 
beloved, and I am the Hourie, beloved to you. My self is devoted to you and your self is 
devoted to me”. 

هُونم  ت م ن ْ ف مي م قمالم  بِالحمْوْرماءِ  يُ زمويِجُونمهُ  وم  بِالْمْنهةِ  نيِئُونمهُ  يُ هم مملمكٍ  إلِميْهِ أملْفم   ُ اللَّه عمثُ  ي مب ْ لمنما  ثُمه  اسْتمأْذِنْ  جِنمانهِِ  بِمِبْ ومابِ  لِ  الْمُومكه لمكِ  للِْمم قُولُونم  ف مي م جِنمانهِِ  مِنْ  بٍ  بام أموهلِ  إِلىم   
اجِبِ ف م  تَه أمقُولم للِْحم لمكُ حم مُُ الْمم قُولُ لْم انِكُمْ عملمى وملَيِ اللَّهِ فمإِنه اللَّهم ب معمث منما إلِميْهِ نَّمُنيِئُهُ ف مي م هُ بِمكم  يُ عْلِمم

Then Allah-azwj will Send to him a thousand Angels to congratulate him for being in the 
Paradise and having been married to the Hourie’. Rasool Allah-saww said: ‘So they will end up 
to the first of the doors of his Gardens. They will say to the Angel allocated for that door of 
his garden, ‘Grant us permission to the friend of Allah-azwj, for Allah-azwj has Sent us to him to 
congratulate him’. The Angel will say to them, ‘Wait until I inform the guard to inform him of 
your places’.  

أموهلِ   إِلىم  تمهِيم  ي من ْ تَه  حم جِنمانٍ  ثُ  ثملام الحمْاجِبِ  بميْْم  وم  نمهُ  ب مي ْ وم  الحمْاجِبِ  إِلىم  لمكُ  الْمم ف ميمدْخُلُ  لمكٍ  قمالم  مم أملْفم  ةِ  الْعمرْصم بِ  بام عملمى  إِنه  اجِبِ  للِْحم قُولُ  ف مي م بٍ  بام
مُْ عملم  أملُونّ أمنْ آذمنم لْم نيِئُوا وملَه اللَّهِ وم قمدْ سم لمهُمْ رمبُّ الْعمالممِيْم ت مبمارمكم وم ت معمالىم ليُِ هم دٍ عملمى وملَيِ اللَّهِ وم هُوم  أمرْسم عْظمُُ عملميه أمنْ أمسْتمأْذِنم لِْمحم قُولُ الحمْاجِبُ إِنههُ لمي م يْهِ ف مي م

تِهِ الحمْوْرماءِ  عم زموْجم  مم
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Rasool Allah-saww said: ‘So the Angel would come up to the guard, and in between the guard 
and him would be three Gardens until he will end up at the first door. So he will say to the 
guard that, ‘A thousand Angels are awaiting at the door, having been Sent by the Lord-azwj of 
the world, Blessed and High, to congratulate the friend of Allah-azwj and have asked me to 
grant them permission to see him’. The guard will say to the Angel, ‘This is difficult for me 
that I should permit anyone to the friend of Allah-azwj as he is with his Hourie wife’. 

إِ  لمهُ  قُولُ  ف مي م الْقمييِمِ  إِلىم  الحمْاجِبُ  ف ميمدْخُلُ  قمالم  ن هتمانِ  جم اللَّهِ  وملَيِ  بميْْم  وم  الحمْاجِبِ  بميْْم  وم  اللَّهِ قمالم  وملَه  نيِئُونم  يُ هم الْعِزهةِ  رمبُّ  لمهُمْ  أمرْسم مملمكٍ  أملْفم  ةِ  الْعمرْصم بِ  بام عملمى  نه 
بِ الْعمرْ  مُْ إِنه رُسُلم الْمْبهارِ عملمى بام قُولُ لْم امِ ف مي م ييِمُ إِلىم الْْدُه مُ الْقم ده قم ت م مُْ ف مي م انَِِّمْ فماسْتمأْذِنْ لْم نيِئُونم وملَه اللَّهِ فمأمعْلِمُوهُ بِمكم ُ يُ هم لمهُمُ اللَّه ةِ وم هُمْ أملْفُ مملمكٍ أمرْسم  صم

Rasool Allah-saww said: ‘And in between the guard and the friend of Allah-azwj are two 
Gardens’. He-saww said: ‘So the guard will come up to the supervisor and say to him that, ‘At 
the door are a thousand Angels whom the Lord-azwj of Honour has Sent to congratulate the 
friend of Allah-azwj, so grant them permission’. The supervisor will proceed to the servants 
and say to them that, ‘A thousand Angels are at the door whom Allah-azwj has Sent to 
congratulate the friend of Allah-azwj, so make their places known to him’.  

أملْفُ   لْمما  وم  الْغُرْفمةِ  فِ  هُوم  وم  اللَّهِ  وملَيِ  عملمى  ف ميمدْخُلُونم  ةِ  ئِكم لام للِْمم ف ميُ ؤْذمنُ  ف ميُ عْلِمُونمهُ  ةِ قمالم  ئِكم لام للِْمم أذُِنم  فمإِذما  بِهِ  لٌ  مُومكه مملمكٌ  أمبْ ومابُِما  مِنْ  بٍ  بام عملمى كُليِ  وم  بٍ  بام
ييِمُ كُله مملمكٍ مِنْ  لم بِهِ قمالم ف ميُدْخِلُ الْقم بمهُ الْمُومكه خُولِ عملمى وملَيِ اللَّهِ ف متمحم كُلُّ مملمكٍ بام بٍ مِنْ أمبْ ومابِ الْغُرْفمةِ  بِالدُّ   بام

Rasool Allah-saww said: ‘So they will make it known to him, and he will tell him to grant 
permission to the Angels. So they will come up to the friend of Allah-azwj, and he would be in 
a mansion of his, and there will be a thousand doors in it, and at each door of its doors 
would be an Angel allocated to it. So he will allow the Angels to enter to be with the friend 
of Allah-azwj by opening one door for each of the Angels to enter by. The supervisor would 
then allow each of the Angels from the door of the doors of the Mansion’.  

ةُ يمدْخُلُونم عم  لائِكم له وم عمزه وم ذملِكم ق موْلُ اللَّهِ ت معمالىم وم الْمم المةم الْمْبهارِ جم لامٌ عملميْكُمْ إِلىم آخِرِ الْْيمةِ قمالم ف ميُ ب مليِغُونمهُ رسِم  لميْهِمْ مِنْ كُليِ بابٍ مِنْ أمبْ ومابِ الْغُرْفمةِ سم

He-saww said: ‘So they would then convey the Message of the Compeller-azwj Majestic and 
Mighty to him and that is in the Words of Allah-azwj: And the Angels would be entering from 
every door to (meet) them [13:23], from the doors of the Mansion, Greetings be upon you 
[13:24] - up to the end of the Verse’. 

وملَه  لِكم  بِذم ي معْنِّ  بِيراً  مُلْكاً كم وم  نمعِيماً  رمأميْتم  ثممه  رمأميْتم  إِذا  وم  عمزه  وم  له  جم ق موْلهُُ  وم ذملِكم  إِنه   قمالم  بِيِر  الْكم الْعمظِيمِ  الْمُلْكِ  وم  النهعِيمِ  وم  ةِ  رمامم الْكم مِنم  فِيهِ  هُوم  مما  وم  اللَّهِ 
خُولِ[ عملميْهِ فملام يمدْخُلُونم عملميْهِ إِلًه  ةم مِنْ رُسُلِ اللَّهِ عمزه ذكِْرهُُ يمسْتمأْذِنوُنم ]فِ الدُّ ئِكم لام بِيُر   الْمم لِكم الْمُلْكُ الْعمظِيمُ الْكم  بِِِذْنهِِ فملِذم

Rasool Allah-saww said: ‘And these are the Words of the Majestic and Mighty: And when you 
see, then you will see Blessings and a great Kingdom [76:20], meaning by that the friend of 
Allah-azwj and what he would be in from the Prestige and the Bounties, and the Magnificent 
and Great Kingdom. The Angels Sent by the Message from Allah-azwj Mighty is His-azwj 
Mention, would seek permission for their entrance to him. So they do not come up to him 
except by his permission, and that is the Magnificent and Great Kingdom’.  
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الْْم  تَمْتِهِمُ  مِنْ  تَمْريِ  له  جم وم  عمزه  اللَّهِ  ق موْلُ  ذملِكم  وم  اكِنِهِمْ  سم مم تَمْتِ  مِنْ  تَمْريِ  الْْمنَّْمارُ  وم  عملميْهِمْ قمالم  دانيِمةً  وم  له  جم وم  عمزه  ق موْلهُُ  هُوم  وم  هُمْ  مِن ْ دمانيِمةٌ  ارُ  الثيِمم وم  نَّْارُ 
نماوملُ الْمُؤْمِنُ مِنم الن هوْعِ الهذِي يمشْتمهِيهِ  هُمْ ي مت م قُلْنم لِوملَيِ   ظِلالُْا وم ذُليلِمتْ قُطوُفُها تمذْليِلًا مِنْ قُ رْبُِما مِن ْ ةِ لمي م اكِهم ارِ بِفِيهِ وم هُوم مُتهكِئٌ وم إِنه الْْمنْ وماعم مِنم الْفم مِنم الثيِمم

ا ق مبْلِي  ذم  اللَّهِ يَم وملَه اللَّهِ كُلْنِّ ق مبْلم أمنْ تَمْكُلم هم

He-saww said: ‘And the rivers would flow from underneath his dwelling and that is the 
Statement of Allah-azwj: They, for them would be Gardens of Eden, the rivers flowing 
beneath these. And the fruits would come near to them and it is in the Words of Mighty and 
Majestic: And it shades would stoop unto them, and its selections would droop with 
humbleness [76:14]. The Momin would eat from the varieties of fruits by its category whilst 
leaning (relaxed upon the couch), and the varieties of the fruits will say to the friend of 
Allah-azwj, ‘Eat me before you eat this one’.  

اتٍ وم أمنَّْمارٌ  عْرُوشم اتٌ وم غميْرُ مم عْرُوشم ثِيرمةٌ مم لٍ فمإِذما  قمالم وم لميْسم مِنْ مُؤْمِنٍ فِ الْمْنهةِ إِلًه وم لمهُ جِنمانٌ كم ٍ وم أمنَّْمارٌ مِنْ عمسم اءٍ وم أمنَّْمارٌ مِنْ لمبَم  مِنْ خممْرٍ وم أمنَّْمارٌ مِنْ مم
هْوم  يم شم ميِ اءم مِنْ غميْرِ أمنْ يُسم ائهِِ أُتِم بِما تمشْتمهِي ن مفْسُهُ عِنْدم طملمبِهِ الْغِذم  تمهُ دمعما وملَُّ اللَّهِ بِغِذم

He-saww said: ‘And there is none from the Momin in the Paradise except that for him would 
be numerous Gardens, with a gazebo or without a gazebo, and rivers of pure drinks, and 
rivers of water, and rivers of milk, and rivers of honey. So if the friend of Allah-azwj calls to 
partake a meal, he would be given whatsoever he desires for from the foods without even 
having named his desire’.  

نهاتَِِّمْ فِ ظِليٍ مَمْدُودٍ  عهمُونم فِ جم ن م عم إِخْومانهِِ وم ي مزُورُ ب معْضُهُمْ ب معْضاً وم ي مت م لهى مم مْسِ وم أمطْيمبُ مِنْ ذملِكم  قمالم ثُمه ي متمخم جْرِ إِلىم طلُُوعِ الشه ا بميْْم طلُُوعِ الْفم  فِ مِثْلِ مم

He-saww said: ‘Then he would seclude himself with his wife, and some of them would visit 
each other, and they would enjoy in their Gardens in extended shade, similar to what is 
between the break of dawn to the rise of the sun, and better than that.  

الحمْوْرما عم  مم اعمةً  سم الْمُؤْمِنُ  وم  الْْدممِييِيْم  مِنم  نِسْومةٍ  أمرْبمعُ  وم  وْرماءم  حم ةً  زموْجم عُونم  ب ْ سم مُؤْمِنٍ  مُتهكِئاً لِكُليِ  الْْمرمائِكِ  عملمى  فْسِهِ  بنِ م ْلُو  يَم اعمةً  سم وم  الْْدممِيهةِ  عم  مم اعمةً  سم وم  ءِ 
 ي منْظرُُ ب معْضُهُمْ إِلىم ب معْضٍ 

For each Momin would be seventy wives from the Houries, and four women from the 
humans, and the Momin would spend an hour with the Hourie, and an hour with the human 
(wife), and an hour alone with himself, being relaxed leaning on his couch, some looking at 
others’. 

مِ  عماعُ اللاه ا الشُّ ذم امِهِ مما هم تِهِ وم ي مقُولُ لِْدُه اهُ شُعماعُ نوُرٍ وم هُوم عملمى أمريِكم غْشم لُ  وم إِنه الْمُؤْمِنم لمي م لام له جم وسٌ جم وسٌ قُدُّ امُهُ قُدُّ قُولُ لمهُ خُده عُ لمعمله الْمْبهارم لحممظمنِّ ف مي م
وْ  ا شم تِهم يْمم ْ تمدْخُلْ بُِما ب معْدُ قمدْ أمشْرمفمتْ عملميْكم مِنْ خم ائِكم مَهنْ لَم وْرماءُ مِنْ نِسم ذِهِ حم ا أمنْ رمأمتْكم مُتهكِئاً اللَّهِ بملْ هم اءمكم ف ملممه بهتْ لقِم تْ لمكم وم أمحم قاً إلِميْكم وم قمدْ ت معمرهضم

عماعُ الهذِي رمأميْتم وم النُّورُ الهذِي غمشِيمكم هُوم مِنْ ب م  وْقاً إلِميْكم فمالشُّ تْ نحمْومكم شم مم ريِركِم ت مبمسه ائهِِ وم رقِهتِهِ  عملمى سم ائهِِ وم ن مقم فم ا وم صم  يماضِ ث مغْرهِم

The Momin would be covered by a shining beam of light and he would be upon his couch, 
and he would say to his servants, ‘What is this beam of light? Perhaps it is the Brilliance of 
the Compeller-azwj Who has Observed me’. His servants would say to him, ‘Holy is He-azwj! 
Holy is He-azwj! Majestic is His-azwj Majesty! But, this is a Hourie from your women (wives) 
whom you have never entered into. She just looked out of her tent towards you in her 
desire for you, and wants to present herself to you, and would love to meet with you. So 
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when she saw you relaxed upon your couch, she smiled in her desire for you. So that was 
the brilliant beam that you saw and the light which you were covered in, it was from the 
whiteness of her mouth (teeth), and her cleanliness, and her purity, and her tenderness’. 

ةٍ   صِيفم صِيفٍ وم أملْفُ وم ا أملْفُ وم هم تمدِرُ إلِمي ْ ب ْ ه ف مي م نْزلِم إِلَم نوُا لْمما ف مت م قُولُ وملَُّ اللَّهِ ائْذم ةً قمالم ف مي م نْسُوجم عُونم حُلهةً مم ب ْ ا سم هم ا وم عملمي ْ تِهم يْمم نْزلُِ إلِميْهِ مِنْ خم لِكم ف مت م رُونَّمما بِذم يُ بمشيِ
ُ بِمِلْوم  غُهُنه الْمِسْكُ وم الْعمنْبُم دِ صِب ْ ريِ وم الْيماقُوتِ وم الزهب مرْجم لهلمةً بِالدُّ بِ وم الْفِضهةِ مُكم هم عُونم ذِرماعاً وم  بِالذه ب ْ بْعِيْم حُلهةً طوُلْمُا سم ا مِنْ ومرماءِ سم اقِهم ةٍ يُ رمى مُخُّ سم انٍ مُُْتملِفم

هم  الذه ائِفِ  حم بِصم امُ  الْْدُه أمقْ بملم  اللَّهِ  وملَيِ  مِنْ  دمنمتْ  فمإِذما  أمذْرعٍُ  رمةُ  عمشم ا  هم ممنْكِب مي ْ بميْْم  ا  مم ثُمه  عمرْضُ  ا  هم عملمي ْ ثُ رُونَّمما  ن ْ ف مي م دُ  الزهب مرْجم وم  الْيماقُوتُ  وم  رُّ  الدُّ ا  فِيهم الْفِضهةِ  وم  بِ 
ا وم تُ عمانقُِهُ فملام يْمملُّ وم لًم تَمملُّ    يُ عمانقُِهم

He-saww said: ‘So the friend of Allah-azwj would say, ‘Grant her permission’. So a thousand 
servants and a thousand maids would descend to her to give her the good news of that. And 
she would then come to him from her tent, and she would have upon her seventy garments 
interwoven with the gold, and silver, laced with gems and the sapphire, and the emeralds 
cover with musk and ambergris, of different colours. The marrow of her leg would be seen 
from underneath the seventy garments of seventy cubits of length, and the (distance) 
between her shoulders would be of ten cubits. So when she approaches the friend of Allah-

azwj, the servants would welcome her by a tray of gold and the silver in which would be 
gems, and the sapphire, and the emeralds, so they would display these to her. Then he 
would embrace her and she would embrace him. So neither would he be weary nor would 
she be weary’. 

وم  نهةُ عمدْنٍ  جم نُه  فمإِنَّه الْكِتمابِ  فِ  ذْكُورمةُ  الْمم الْْنِمانُ  أممها  السلام(  )عليه  رٍ  عْفم جم أمبوُ  قمالم  ثُمه  وم    قمالم  عمزه  للَّهِِ  إِنه  وم  قمالم  أْومى  الْمم نهةُ  جم وم  نمعِيمٍ  نهةُ  جم وم  الْفِرْدموْسِ  نهةُ  جم
ي م  ى  هم اشْت م وم  به  أمحم ا  مم الْْنِمانِ  مِنم  لمهُ  لميمكُونُ  الْمُؤْمِنم  إِنه  وم  الْْنِمانِ  بُِمذِهِ  محمْفُوفمةً  جِنمانًَ  له  إِنَّهما  جم ى  هم اشْت م أموِ  يْئاً  شم الْمُؤْمِنُ  أمرمادم  إِذما  وم  اءُ  يمشم يْفم  فِيهِنه كم عهمُ  ن م ت م

انمكم اللههُمه  ا إِذما أمرمادم أمنْ ي مقُولم سُبْحم  دمعْوماهُ فِيهم

He the (narrator) said, ‘Then Abu Ja’far-asws said: ‘But rather the Gardens Mentioned in the 
Book are the Garden of Eden, and the Garden of Al-Firdows, and Garden of Naeem, and 
Garden of Al-Ma’wa’. He-asws said: ‘And Allah-azwj has Surrounded these Gardens with other 
Gardens, and that the Momin would be able to have for him from the Gardens whichever 
one what he loves, and wants and enjoy wherever he so likes to. And if the Momin intends a 
thing, or covets it, he would call for it by saying, ‘Glory be to You-azwj, O Allah-azwj!’  

هُمْ أموْ أمممرم بِهِ وم  طملمبمهُ مِن ْ ى مِنْ غميْرِ أمنْ يمكُونم  هم مُ بِما اشْت م ي هتُ هُمْ فِيها   فمإِذما قمالْمما ت مبمادمرمتْ إلِميْهِ الْمْدم فِيها سُبْحانمكم اللههُمه وم تَمِ له دمعْواهُمْ  ذملِكم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جم
امم   لامٌ ي معْنِّ الْْدُه  سم

When he says it, the servants would keep coming to him with what he had coveted for even 
without him having asked them for it or commanded them for it, and that is the Statement 
of Allah-azwj Mighty and Majestic: Their call therein would be, ‘Glory is Yours, O Allah!’ And 
their greeting therein would be, ‘Peace’, meaning the servants’.  

مِ  اتَِِّمْ  لمذه مِنْ  ي مقْضُونم  مما  عِنْدم  لِكم  بِذم ي معْنِّ  الْعالممِيْم  رمبيِ  للَّهِِ  الحمْمْدُ  أمنِ  دمعْواهُمْ  آخِرُ  وم  عِنْدم قمالم  له  جم وم  عمزه  اللَّهم  دُونم  يُمْمم رمابِ  الشه وم  الطهعمامِ  وم  اعِ  الِْْمم نم 
 ف مرماغمتِهِمْ 

He-asws said: and the last of their calls would be, ‘The Praise is for Allah, Lord of the worlds’ 
[10:10], meaning by that after their having had their enjoyment from the copulation, and 
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the food, and the drinks, they will be Praising Allah-azwj Mighty and Majestic during their 
being free from that’.  

امُ ف ميمأْتوُنم بِهِ أموْليِماءم اللَّهِ ق مبْلم  عْلُومٌ قمالم ي معْلممُهُ الْْدُه مُْ رزِْقٌ مم هُ وم أممها ق موْلهُُ أوُلئِكم لْم  أمنْ يمسْأملُوهُمْ إِيَه

And as for His-azwj Words: They, for them is a known sustenance [37:41], he-asws said: ‘The 
servants know of it, so they bring it to the friend of Allah-azwj before he even asks them for 
it’.  

يْئاً فِ الْمْنهةِ إِلًه  هُونم شم مُْ لًم يمشْت م له فمواكِهُ وم هُمْ مُكْرممُونم قمالم فمإِنَّه   أكُْرمُِوا بِهِ.وم أممها ق موْلهُُ عمزه وم جم

And as for the Words of the Mighty and Majestic: Fruits, and they shall be Honoured 
[37:42], he-asws said: ‘They will not desire anything in the Paradise, except that they will be 
honoured with it’.36 

VERSE 86 

نهمم وِرْدًا }  هم َٰ جم نمسُوقُ الْمُجْرمِِيْم إِلىم  { 86وم
And We will Drive the criminals to Hell, thirsty [19:86] 

The criminals  

عفي، و عنه، قال: حدثنا أحد بن محمد بن موسى النوفلي، عن محمد بن عبد الله، عن أبيه، عن الحسن بن محبوب، عن زكريَ الموصلي، عن جابر الْ
الم هم  المجرمون  و  علي،  يَ  السلام(:  )عليه  لعلي  قال  آله(  و  عليه  الله  )صلى  النبي  »أن  السلام(:  )عليهم  جده  عن  أبيه،  عن  جعفر،  أبِ  نكرون  عن 

 .لولًيتك

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad Bin 
Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al-Ju’fy, who 
has narrated the following:  

‘Abu Ja’far-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws that: ‘The Prophet-saww 
said to Ali-asws: ‘O Ali-asws! And the criminals, they are the deniers of your-asws Wilayah’’.37 

الله صلى الله    رواه علي بن ابراهيم )ره(، عن أبيه، عن عبد الله بن شريك العامري عن عبد الله بن سنان، عن أبِ عبد الله عليه السلام قال: قال رسول 
علي اللبَ،  بياضها كبياض  ثياب  عليهم  الثلج،  وجوههم كبياض  بياض  قبورهم  من  قوم  القيامة  يوم  يَرج  علي  يَ  السلام:  عليه  لعلي  وآله  نعال عليه  هم 
] عرش   [ إلى  ينتهوا  حتَ  عليها  فيركبون  والياقوت،  بالدر  مكللة  الذهب  رحائل  عليها  نور،  من  بتوق  فيؤتون  يتلالً،  لؤلؤ  من  شراكها  الرحن،    الذهب 

 والناس فِ الحساب يهتمون ويغتمون، وهؤلًء يَكلون ويشربون فرحون.  

Ali Bin Ibrahim reported it from his father, from Abdullah Bin Shareek Al Aamiry, from Abdullah Bin Sinan,  

 
36 Al Kafi – V 8 H 14517 
 (Extract) تفسير القمّي  2: 395. 37
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘O Ali-asws! A people would be 
coming out on the Day of Judgment, from their graves, their faces would be white like the 
whiteness of the snow. Upon them would be white clothes like the whiteness of the milk. 
Upon them would be slipper of gold, embedded from shining pearls, and they would be 
Given a collar of light. Over there would be rides of gold embedded with the gems and 
sapphire. So they would be riding upon these until they end up to the Throne of the 
Beneficent, while the people would be in the Reckoning, distressed and grieving, and they 
would be eating and drinking, being joyful’. 

تقيْ إلى الرحن فقال أمير المؤمنيْ عليه السلام: من هؤلًء يَ رسول الله ؟ فقال: يَ علي هم شيعتك وأنت إمامهم، وهو قول الله عزوجل * )يوم نحشر الم
 ونسوق المجرميْ إلى جهنم وردا( *. وهم أعداؤك يساقون إلى النار بلا حساب.   -على الرحائل  -وفدا 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Who would they be, O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘O Ali-
asws! They are your-asws Shias, and you-asws are their Imam-asws, and it is in the Words of Allah-

azwj Mighty and Majestic: On the Day We will Gather the pious to the Beneficent as a 
(Royal) delegation [19:85] – upon the rides, And We will Drive the criminals to Hell, thirsty 
[19:86] – and they are your-asws enemies being Driven to Hell without Reckoning’’.38 

VERSE 87 

نِ اتُهمذم عِنْدم الرهحْمَٰنِ عمهْدًا } اعمةم إِلًه مم فم لِْكُونم الشه  { 87لًم يْم
They shall not be controlling the intercession, except one who takes a Pact with the 
Beneficent [19:87] 

ْزمةم  نِ بْنِ عمبْدِ الرهحْمنِ عمنْ عملِييِ بْنِ أمبِ حم ةم بْنِ الْمْطهابِ عمنِ الحمْسم لممم دُ بْنُ يُمْيىم عمنْ سم عمنْ أمبِ بمصِيٍر عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( فِ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم   مُحممه
له  يمةِ أممِيرِ جم فاعمةم إِلًه ممنِ اتُهمذم عِنْدم الرهحْنِ عمهْداً قمالم إِلًه ممنْ دمانم اللَّهم بِوملًم لِْكُونم الشه ةِ مِنْ ب معْدِهِ ف مهُوم الْعمهْدُ عِنْدم اللَّهِ  لً يْم  الْمُؤْمِنِيْم وم الْْمئمِه

Muhammad Bin Yahya, from Salma Bin Al Khattab, from Al Hassan Bin Abdul Rahman, from Ali Bin Abu Hamza, 
from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: They shall not be controlling the intercession, except one who takes a Pact with 
the Beneficent [19:87]. He-asws said: ‘Except the one who made it a Religion of Allah-azwj by 
the Wilayah of Amir Al-Momineen-asws and the Imams-asws from after him-asws, so it is the Pact 
with Allah-azwj’. 39  

 )عليه  علي بن إبراهيم، قال: حدثنا جعفر بن أحد، عن عبد الله بن موسى، عن الحسن بن علي بن أبِ حزة، عن أبيه، عن أبِ بصير، عن أبِ عبد الله
فاعمةم إِلًه ممنِ اتُهمذم عِنْدم الرهحْنِ عمهْداً. لِْكُونم الشه قال: »لً يشفع و لً يشفع لْم، و لً يشفعون إِلًه ممنِ اتُهمذم عِنْدم الرهحْنِ عمهْداً إلً  السلام(، فِ قوله: لً يْم

 من أذن له بولًية علي أمير المؤمنيْ و الْئمة )عليهم السلام( من بعده، فهو العهد عند الله«.

Ali Bin Ibrahim said, ‘Ja’far Bin Ahmad narrated to us, from Abdullah Bin Musa, from Al Hassan Bin Ali Bin Abu 
Hamza, from his father, from Abu Baseer,  

 
38 Taweel Al Ayaat Al Zaahira – P 308 H 14 
39 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 108 H 90 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: They shall not be 
controlling the intercession, except one who takes a Pact with the Beneficent [19:87]. He-

asws said: ‘They will not (attain) intercession, nor would they be interceded for, nor would 
they be interceding (for anyone), except one who takes a Pact with the Beneficent [19:87] - 
except for the one for whom it is Permitted by the Wilayah of Amir-Al-Momineen-asws and 
the Imams-asws from after him-asws. Thus, it is the Covenant with Allah-azwj’.40 

VERSES 88 - 95 

لمدًا } قمالُوا اتُهمذم الرهحْمَٰنُ وم  { 88وم
And they are saying: ‘The Beneficent has Taken a son’ [19:88] 

ئًا إِدًّا } ي ْ تُمْ شم دْ جِئ ْ  {89لمقم
You have come with an abominable thing [19:89] 

ا } دًّ رُّ الْْبِمالُ هم قُّ الْْمرْضُ ومتُمِ ت منْشم طهرْنم مِنْهُ وم فم اوماتُ ي مت م مم ادُ السه  { 90تمكم
The skies may almost be torn apart from it, and the earth be rent asundered, and the 
mountains fall down crumbling [19:90] 

لمدًا }   { 91أمنْ دمعموْا للِرهحْمَٰنِ وم
That they are ascribing a son to be for the Beneficent [19:91] 

لمدًا }  بمغِي للِرهحْمَٰنِ أمنْ ي متهخِذم وم ا ي من ْ مم  { 92وم
And it is not befitting for the Beneficent that He should Take a son [19:92] 

اوماتِ ومالْْمرْضِ إِلًه آتِ الرهحْمَٰنِ عمبْدًا } مم نْ فِ السه   {93إِنْ كُلُّ مم
Verily, everyone in the skies and the earth, but he would come to the Beneficent as a 
servant [19:93] 

ا }  هُمْ عمدًّ عمده اهُمْ وم دْ أمحْصم   {94لمقم
He has Counted them and has Counted them with a numbering [19:94] 

 
 تفسير القمي  2: 56 40
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ةِ ف مرْدًا }  { 95ومكُلُّهُمْ آتيِهِ ي موْمم الْقِيمامم
And every one of them would come to Him on the Day of Judgement individually [19:95] 

بْنِ  نِ  الحمْسم عمنِ  ى  مُوسم بْنِ  اللَّهِ  عمبْدِ  عمنْ  أمحْمدم  بْنُ  رُ  عْفم جم ث منما  ده حم إِبْ رماهِيمم  بْنِ  عملِييِ  ت مفْسِيِر  مُ   فِ  لام السه عملميْهِ  اللَّهِ  عمبْدِ  أمبِ  عمنْ  بمصِيٍر  أمبِ  عمنْ  أمبيِهِ  عمنْ  ْزمةم  حم أمبِ 
ق موْلهُُ: لمد قُ لْتُ:  وم له  جم وم  عمزه  للَّهِِ  إِنه  قُ رميْشٌ:  قمالمتْ  يْثُ  حم ا  ذم هم قمالم  لمداً  وم الرهحْنُ  اتُهمذم  قالُوا  وم  له:  جم وم  ت معمالىم  عمزه  وم  ت مبمارمكم   ُ اللَّه الم  ف مقم ثٌ،  إِنَم ةم  ئِكم لام الْمم إِنه  وم  اً، 

يْئاً إِدًّا أميْ عمظِيماً  تُمْ شم دْ جِئ ْ  رمدياً عملميْهِمْ: لمقم

In Tafseer of Ali Bin Ibrahim – ‘It was narrated to us by Ja’far Bin Ahmad, from Abdullah Bin Musa, from Al 
Hassan Bin Abu Hamza, from his father, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I said, ‘His-azwj Words of the Mighty and Majestic: 

And they are saying: ‘The Beneficent has Taken a son’ [19:88]’. He-asws said: ‘This is where 
the Quraysh said, ‘For Allah-azwj Mighty and Majestic there is a son, and that the Angels are 
females’. So Allah-azwj Blessed and Exalted Said in Rebuttal upon them: You have come with 
an abominable thing [19:89] – i.e., grievous.  

رُّ  قُّ الْْمرْضُ وم تُمِ وْهُ بِهِ وم »ت منْشم طهرْنم مِنْهُ ي معْنِّ مَها قمالُوهُ وم مَها رممم فم اوماتُ ي مت م مم ادُ السه وْهُ بِهِ  تمكم ا« مَها قمالُوهُ وم مَها رممم دًّ لمداً«  الْْبِالُ هم عموْا للِرهحْنِ وم  »أمنْ دم

The skies may almost be torn apart from it – meaning, from what they are saying and from 
what they are asserting with, and the earth be rent asundered, and the mountains fall 
down crumbling [19:90] – from what they are saying and from what they are asserting with 
That they are ascribing a son to be for the Beneficent [19:91]. 

وم  ماواتِ  السه فِ  ممنْ  إِنْ كُلُّ  لمداً  وم ي متهخِذم  أمنْ  للِرهحْنِ  بمغِي  ي من ْ ما  »وم   : ت معمالىم وم  ت مبمارمكم   ُ اللَّه الم  وم    ف مقم ا  عمدًّ هُمْ  عمده وم  أمحْصاهُمْ  دْ  لمقم عمبْداً  الرهحْنِ  آتِ  إِلًه  الْْمرْضِ 
ةِ ف مرْداً« وماحِداً وماحِداً.   كُلُّهُمْ آتيِهِ ي موْمم الْقِيامم

Allah-azwj Blessed and Exalted Said: And it is not befitting for the Beneficent that He should 
Take a son [19:92] Verily, everyone in the skies and the earth, but he would come to the 
Beneficent as a servant [19:93] He has Counted them and has Counted them with a 
numbering [19:94] And every one of them would come to Him on the Day of Judgement 
individually [19:95] – one by one’’.41 

VERSES 96 - 98 

مُُ الرهحْمَٰنُ وُدًّا } يمجْعملُ لْم الِحماتِ سم عممِلُوا الصه نُوا وم  { 96إِنه الهذِينم آمم
Surely, those who are believing and are doing righteous deeds, the Beneficent would 
Make cordiality to be for them [19:96] 

ا } تُ نْذِرم بهِِ ق موْمًا لُدًّ رم بهِِ الْمُتهقِيْم وم انِكم لتُِ بمشيِ هُ بلِِسم رْنَم   {97فمإِنَّهما يمسه
 

 H 160 – تفسير نور الثقلين، ج3، ص: 363 41
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But rather We have Eased it by your tongue to give the glad tidings to the pious with it 
and to warn by it a contentious people [19:97] 

مُْ ركِْزاً }  عُ لْم دٍ أموْ تمسْمم هُمْ مِنْ أمحم لْ تَُِسُّ مِن ْ لمهُمْ مِنْ ق مرْنٍ هم مْ أمهْلمكْنما ق مب ْ  { 98ومكم
And how many a generation have We Destroyed before them! Do you sense from any one 
of them or hear a sound of them? [19:98] 

ْزمةم مُحم  نِ بْنِ عمبْدِ الرهحْمنِ عمنْ عملِييِ بْنِ أمبِ حم ةم بْنِ الْمْطهابِ عمنِ الحمْسم لممم دُ بْنُ يُمْيىم عمنْ سم عمنْ أمبِ بمصِيٍر عمنْ أمبِ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( فِ ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم  مه
له  يمةُ أممِيِر الْمُؤْ جم مُُ الرهحْنُ وُدًّا قمالم وملًم يمجْعملُ لْم نُوا وم عممِلُوا الصهالِحاتِ سم ُ ت معمالىم ق موْلهُُ إِنه الهذِينم آمم    مِنِيْم هِيم الْوُدُّ الهذِي قمالم اللَّه

Muhammad Bin Yahya, from Salma Bin Al Khattab, from Al Hassan Bin Abdul Rahman, from Ali Bin Abu Hamza, 
from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: Surely, those who are believing and are doing righteous deeds, the Beneficent 
would Make cordiality to be for them [19:96]’. He-asws said: ‘Wilayah of Amir Al-Momineen-

asws, it is the cordiality which Allah-azwj the Exalted Speaks of’.  

ا  رم بِهِ الْمُتهقِيْم وم تُ نْذِرم بِهِ ق موْماً لُدًّ رْنَهُ بلِِسانِكم لتُِ بمشيِ ا يمسه  قُ لْتُ فمإِنَّه

I said, ‘But rather We have Eased it by your tongue to give the glad tidings to the pious 
with it and to warn by it a contentious people [19:97]’.  

انهِِ حِيْم أمقمامم أممِيرم الْمُؤْمِنِيْم ) عليه السلام ( عملمماً ف مبمشهرم بِهِ   ُ عملمى لِسم رمهُ اللَّه اً  قمالم إِنَّهما يمسه ُ فِ كِتمابهِِ لُدي رمهُمُ اللَّه الهذِينم ذمكم افِريِنم وم هُمُ  رم بِهِ الْكم الْمُؤْمِنِيْم وم أمنْذم
اراً   أميْ كُفه

He-asws said: ‘But rather, Allah-azwj Made it to be easy upon his-saww tongue when he-saww 
established Amir Al-Momineen-asws as a flag, so the Momineen were given glad tidings of it 
and the Kafirs were warned of it, and they are those whom Allah-azwj Mentioned in His-azwj 
Book as ‘contentious’, i.e., Kafirs’. 42 

بِ عبد  علي بن إبراهيم، قال: حدثنا جعفر بن أحد، عن، عبد الله بن موسى، عن الحسن بن علي بن أبِ حزة، عن أبيه، عن أبِ بصير، قال: قلت لْ
أ »ولًية  قال:  وُدًّا؟  الرهحْنُ  مُُ  لْم يمجْعملُ  سم الصهالِحاتِ  عممِلُوا  وم  نُوا  آمم الهذِينم  إِنه  قوله:  السلام(:  )عليه  ذكره الله  الذي  الود  هي  السلام(  )عليه  المؤمنيْ  مير 

 الله«.

Ali Bin Ibrahim said, ‘Ja’far Bin Ahmad narrated to us, from Abdullah Bin Musa, from Al Hassan Bin Ali Bin Abu 
Hamza, from his father, from Abu Baseer who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘(What about) [19:96] (As for) those who believe and do 
righteous deeds, the Beneficent would Make the cordiality for them?’ He-asws said: ‘Wilayah 
of Amir-ul-Momineen-asws, it is the cordiality which is Mentioned by Allah-azwj’.43  

 
42 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 108 H 90 
 تفسير القمّي  2: 57 43
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عبد   أبِ  عن  العباس،  بن  الله  عبد  بن  علي  عن  سليمان،  بن  جعفر  بن  يعقوب  عن  زكريَ،  بن  محمد  عن  يُيى،  بن  العزيز  عبد  حدثنا  قال:  عنه،  الله  و 
مُُ الرهحْنُ وُدًّا، قال: »ن يمجْعملُ لْم نُوا وم عممِلُوا الصهالِحاتِ سم زلت فِ علي )عليه السلام(، فما من مؤمن إلً )عليه السلام(، فِ قوله عز و جل: إِنه الهذِينم آمم

 و فِ قلبه حب لعلي )عليه السلام(«. 

And from him, from Abdul Aziz Bin Yahya, from Muhammad Bin Zakariyya, from Yaqoub Bin Ja’far Bin 
Suleyman, from Ali Bin Abdullah Bin Al Abbas,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: Surely, those who are believing and are doing righteous deeds, the Beneficent 
would Make cordiality to be for them [19:96]. He-asws said: ‘It was Revealed regarding Ali-
asws. So, there is none from the Momineen except that in his heart is the love for Ali-asws’.44  

رسول يدي  بيْ  جالسا  السلام( كان  )عليه  المؤمنيْ  أمير  أن  الْية،  هذه  نزول  سبب  »كان  السلام(:  )عليه  الصادق  قال  قال:  إبراهيم،  بن  الله    علي 
قل له:  فقال  آله(،  و  عليه  الله  علي  -)صلى  مُُ   -يَ  لْم يمجْعملُ  سم الصهالِحاتِ  عممِلُوا  وم  نُوا  آمم الهذِينم  إِنه  الله:  فأنزل  ودا،  المؤمنيْ  قلوب  فِ  لَ  اجعل  اللهم 

 الرهحْنُ وُدًّا«. 

Ali Bin Ibrahim said,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘The reason for the Revelation of this Verse was that Amir-Al-Momineen-

asws was seated in front of Rasool-Allah-saww, so he-saww said to him-asws: ‘Say, O Ali-as!  O Allah-

azwj! Make cordiality to be for me-asws to be in the hearts of the Momineen’. (He-asws did that), 
so Allah-azwj Revealed: Surely, those who are believing and are doing righteous deeds, the 
Beneficent would Make cordiality to be for them [19:96]’.45 

)عليه السلام(، فِ جعفر  أبِ  الثمالَ، عن  حزة  أبِ  عن  عثمان،  بن  أبان  عن  أيوب،  بن  إبراهيم: روى فضالة  بن  النجفي: قال علي  الدين  قوله:    شرف 
نُوا وم عممِلُوا الصهالِحاتِ قال: »آمنوا بِمير المؤمنيْ )عليه السلام(، و عملوا الصالحات بعد المعرفة«.   إِنه الهذِينم آمم

Sharaf Al Deen Al Najafy, from Ali Bin Ibrahim, from Fazalat Bin Ayoub, from Abaan Bin Usmaan, from Abu 
Hamza Al Sumaly,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: those who are believing 
and are doing righteous deeds [19:96]. He-asws said: ‘Believe in Amir-Al-Momineen-asws and 
do righteous deeds after the recognition (المعرفة)’.46 

ابن   عن  الضحاك،  عن  روق،  أبِ  عن  الْثعمي،  عمارة  بن  بشر  عن  سلام،  بن  عون  عن  شيبة،  أبِ  بن  عثمان  بن  حدثنا محمد  العباس، قال:  بن  محمد 
مُُ الرهحْنُ  يمجْعملُ لْم نُوا وم عممِلُوا الصهالِحاتِ سم  وُدًّا، قال: محبة فِ قلوب المؤمنيْ.   عباس، قال: نزلت هذه الْية فِ علي )عليه السلام(: إِنه الهذِينم آمم

Muhammad in Al Abbas said, ‘It has been narrated from Muhammad Bin Usman Bin Abay Shayba, from Awn 
Bin Salam, from Bishr Bin Amarat Al Khas’amy, from Abu Rowq, from Al Zahak, from Ibn Abbas who said,  

‘This Verse was Revealed regarding Ali-asws Surely, those who are believing and are doing 
righteous deeds, the Beneficent would Make cordiality to be for them [19:96] – love (for 
Ali-asws) in the hearts of the Momineen’’.47 

 
 تأويل الآيات 1: 309/ 18 44
 تفسير القمّي  2: 56 45
 تأويل الآيات 1: 308/ 16.  46



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Maryam www.hubeali.com 

 

47 out of 48 

نُوا وم عممِلُوا ا مُُ الرهحْنُ وُدًّا ابن الفارسي فِ )الروضة(: قال الباقر )عليه السلام(: قال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: إِنه الهذِينم آمم يمجْعملُ لْم لصهالِحاتِ سم
 هو علي  

Ibn Al Farsy, is Al Rowzat –  

‘Al-Baqir-asws said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Surely, those who are believing and are doing 
righteous deeds, the Beneficent would Make cordiality to be for them [19:96] - he-asws is Ali-
asws.  

ا، قال: بنّ امية قو  رم بِهِ الْمُتهقِيْم قال: هو علي وم تُ نْذِرم بِهِ ق موْماً لُدًّ رْنَهُ بلِِسانِكم لتُِ بمشيِ ا يمسه  ما ظلمة«.فمإِنَّه

But rather We have Eased it by your tongue to give the glad tidings to the pious with it - 
he-asws is Ali-asws, and to warn by it a contentious people [19:97] – the clan of Umayya are a 
people of darkness’.48 

أربع ركعات، فصلى  علي،  بيد  أخذ  و  بيدي،  و آله(  عليه  )صلى الله  أخذ رسول الله  عباس، قال:  ابن  إلى  يرفعه  )المناقب(:  فِ  المغازلَ  يده   ابن  ثم رفع 
لَ، إلى السماء، فقال: »اللهم سألك موسى بن عمران، و أنَ محمد أسألك أن تشرح لَ صدري، و تيسر لَ أمري، و تَلل عقدة من لسانّ يفقهوا قو 

 و اجعل لَ وزيرا من أهلي عليا، اشدد به أزري، و أشركه فِ أمري«.

Ibn Al Maghazily in (the book) Al Manaqib, raising it to Ibn Abbas who said,  

‘Rasool-Allah-saww grabbed my hand and grabbed the hand of Ali-asws, and he-saww prayed four 
Cycles of Salat, then he-saww raised his-saww hand towards the sky, and he-saww said: ‘O Allah-

azwj! Musa Bin Imran-as asked You-azwj, and I-saww, Muhammad-saww, am asking You-azwj, that 
You-azwj Expand my-saww chest for me-saww, and Ease my-saww matter for me-saww, and Loosen 
the knots from my-saww tongue so they can understand my-saww speech, and Make Ali-asws to 
be Vizier for me-saww from my-saww family, to strengthen my-saww back with him-asws, and 
associate him-asws in my-saww matters’. 

ا إلى  يديك  ارفع  الحسن،  أبا  و آله(: »يَ  )صلى الله عليه  سألت، فقال النبي  ما  أعطيت  قد  أحد،  ينادي: يَ  مناديَ  عباس: فسمعت  ابن  و  قال  لسماء 
 ادع ربك، و اسأله يعطك« 

Ibn Abbas said, ‘Then I heard a Caller Calling out: ‘O Ahamad-saww! You-saww have been Given 
what you-saww asked for!’ So the Prophet-saww said: ‘O Abu Al-Hassan-asws! Raise your-asws 
hands towards the sky and supplicate to your-asws Lord-azwj, and ask Him-azwj, He-azwj will Give 
it to you-asws’. 

 فرفع علي )عليه السلام( يده إلى السماء، و هو يقول: »اللهم اجعل لَ عندك عهدا، و اجعل لَ عندك ودا« 

Ali-asws raised his-asws hand towards the sky, and he-asws was saying: ‘O Allah-azwj! Make a Pact 
to be for me-asws in Your-azwj Presence, and Make cordiality for me to be in Your-azwj 
Presence!’ 

 
تأويل الآيات 1: 308/ 17، النور المشتعل: 129/  34، شواهد التنزيل 1:  364/  500 و 501، مجمع الزوائد 9: 125، الدر المنثور 5:   47

544 .  
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النبي   فتلاها  وُدًّا،  الرهحْنُ  مُُ  لْم يمجْعملُ  سم الصهالِحاتِ  عممِلُوا  وم  آممنُوا  الهذِينم  إِنه  نبيه  على  تعالى  الله  من فأنزل  فعجبوا  أصحابه،  على  آله(  و  عليه  الله  )صلى 
 ذلك عجبا شديدا، 

Thus, Allah-azwj Revealed unto His-azwj Prophet-saww: Surely, those who are believing and are 
doing righteous deeds, the Beneficent would Make cordiality to be for them [19:96]. So, 
the Prophet-saww recited it unto his-saww companions, and they were astonished from that 
with intense astonishment.  

ف ربع  و  حرام،  ربع  و  حلال،  ربع  و  خاصة،  البيت  أهل  فينا  فربع  أرباع:  أربعة  القرآن  إن  تعجبون؟!  مم  آله(  و  عليه  الله  )صلى  النبي  و فقال  ضائل 
 أحكام، و الله أنزل فينا كرائم القرآن«.  

So the Prophet-saww said: ‘Why are you astonished?’ The Quran is in quarters – so a quarter 
is regarding us-asws, the People-asws of the Household, and a quarter is the Permissible(s), and 
a quarter is the prohibitions, and a quarters is the merits (of the People-asws of the 
Household, and the Ordinances; and Allah-azwj Revealed us the prestige of the Quran’’.49 
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